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Четыре царя правили в четырех царствах: один —  
в Нубии, второй —  в Хабеше, третий —  в Кордофане, 
четвертый —  в Форе. Самый богатый цз них был Нап из 
Нафты в Кордофане. У  него было столько золота и ме­
ди, что он посылал медь и золото в Нубию, а оттуда их 
отправляли великим царям запада Отовсюду приплы­
вали к нему послы. Он правил многими народами, ко­
торые ковали для него оружие и доставляли рабов. Ты ­
сячи слуг жили при дворе Напа.

Царь Нафты был самым богатым царем на земле. 
Но участь его была самой печальной, а жизнь самой ко­
роткой. Цари из Нафты правили своей страной не долго. 
Жрецы еженощно наблюдали за звездами, приносили 
жертвы и возжигали огонь. Ни один вечер не могли 
они пропустить, дабы не потерять путь царской звезды. 
Ибо тогда им не удалось бы узнать день окончания жиз­
ни царя.

День за днем, год за годом следили жрецы за звезда­
ми, и звезды указывали им срок.



11 пот наступил день смерти Напа из Нафты. Ж ерт-
.......... Оыкам 11('|К'били задние ноги. Все огни в стране
погасли, печ'х женщин заперли по домам. Жрецы разо­
жгли новый огонь. Они провозгласили нового царя. Им 
стал сын сестры умерщвленного правителя. Звали его 
Акаф.

Во время правления Акафа были изменены древние 
установления. Народ говорил, что это и стало причиной 
гибели Нафты.

Первое, что делал каждый новый царь,—  назначал 
тех, кто должен был отправиться с ним в последний 
путь. Царь избирал их из числа приближенных. А  из 
числа избранных назначал того, кто возглавит осталь­
ных.

Вскоре после избрания Акафа один царь, правивший 
далеко на востоке, прислал ему в подарок раба, искус­
ного рассказчика. Звали этого человека Фар-ли-Мас.

Увидел его царь Акаф, и Фар-ли-М ас ему понравил­
ся. И сказал царь Акаф:

—  Пусть он будет моим первым спутником. Он 
развлечет меня рассказами, когда я буду дожидаться 
смерти. А  после кончины моей он станет увеселять мою 
душу.

Фар-ли-М ас узнал решение царя, но не испугался. 
Он подумал: «Так угодно богу».

В Нафте был древний обычай поддерживать по­
стоянный огонь. Для этого жрецы назначали юношу 
и девушку, которые давали обет целомудрия. Когда 
зажигали новый огонь в честь нового царя, их уби­
вали.

Зажгли новый огонь и для царя Акафа. И жрецы 
назначили хранительницей огня его младшую сестру. 
Звали ее Сали. Когда Сали услыхала, что выбор пал на 
нее, она испугалась. Сали боялась смерти.



Первые годы царь жил счастливо и радостно, на­
слаждаясь богатством и славой. Вечера он проводил с 
друзьями и чужеземцами, прибывшими в Нафту. Но 
однажды бог послал ему мысль, что каждый весело 
прожитый день приближает неотвратимую смерть. 
Царь испугался. Царь пытался не думать об этом. Но в 
сердце его поселилась печаль. Тогда послал ему бог дру­
гую мысль: позвать Фар-ли-Маса, чтобы тот рассказал 
какую-нибудь историю.

Цризвали Фар-ли-Маса. Фар-ли-М ас пришел. 
И царь сказал ему:

—■ Фар-ли-Мас, наступил день, когда ты должен ме­
ня развлечь. Расскажи мне какую-нибудь историю!

Фар-ли-М ас ответил:
—  Я уловил твое желание быстрее, чем ты при­

казал.
И он начал рассказывать. Царь Акаф и гости слу ­

шали. И царь и гости забыли о напитках. Они затаили 
дыхание. Рассказ Фар-ли-М аса одурманивал, как га­
шиш. Когда он закончил, слуш атели погрузились в сла­
достное беспамятство. Царь Акаф перестал думать о 
смерти. И никто не заметил, что Фар-ли-М ас рассказы­
вал с вечера до утра. Когда гости расходились, уже 
взошло солнце.

На другой день царь Акаф и приглашенные едва до­
ждались вечера, чтобы вновь услышать Фар-ли-Маса. 
Фар-ли-М ас приходил теперь каждый вечер.

Об искусном рассказчике Фар-ли-М асе узнали все 
при дворе, в столице, во всей стране. Фар-ли-М ас с каж­
дой ночью рассказывал все лучше, все интереснее. 
Царь награждал его ежедневно красивой одеждой, го­
сти и послы одаряли его золотом и драгоценными кам­
нями. Фар-ли-М ас разбогател. Когда он ш ел по улице, 
за ним двигалась свита рабов. Народ полюбил его.



Morn, о чудесных рассказах Фар-ли-М аса дошла и 
до Сили. Она обратилась к своему брату-царю и попро­
сила его:

—  Дозволь мне послушать рассказы Фар-ли-Маса.
Царь ответил:
—  Твое желание будет удовлетворено!
И Сали пришла. И Фар-ли-М ас узрел Сали. Фар-ли- 

Мас потерял рассудок. Фар-ли-М ас не видел никого, 
кроме Сали. Сали не видела никого, кроме Фар-ли- 
Маса.

Царь Акаф спросил:



—  Почему ты не рассказываешь? Разве ты больше 
ничего не знаешь?

И Фар-ли-М ас заговорил. Его рассказ опьянял, как 
гашиш. Вскоре все гости погрузились в сон, заснул и 
царь Акаф, но и во сне слышался им рассказ Фар-ли- 
Маса. Лишь Сали бодрствовала. Она не спускала глаз 
с Фар-ли-Маса.

Закончив рассказ, Фар-ли-М ас встал. Встала и Са­
ли. Фар-ли-М ас пошел к ней, и Сали двинулась ему 
навстречу. Фар-ли-М ас обнял Сали. Сали обняла Фар- 
ли-Маса и сказала:

—  Мы не умрем!
Фар-ли-М ас засмеялся в ответ:
—  Да исполнится твоя воля! Укажи мне путь!
—  Сейчас отпусти меня, я должна подумать. Когда 

отыщу путь, я пошлю за тобой.
Сали и Фар-ли-М ас расстались, а царь и его гости 

все еще продолжали спать.
На другой день Сали пошла к верховному жрецу 

и спросила:
—  Кто определяет время, когда гасить старый огонь 

и зажигать новый?
—  Это указывает бог, —  ответил жрец.
Сали вновь спросила:
—  А  как сообщает бог свою волю?
Ж рец сказал:
—  Каждый вечер мы наблюдаем за звездами. Мы 

не спускаем с них глаз. Мы видим лун у  и поэтому зна­
ем, когда звезда приближается к ней или удаляется. Так 
мы узнаём волю бога и определяем срок.

—  Вы должны это делать каждую ночь? —  про­
должала Сали.—  А  что, если ночью вы ничего не уви« 
дите?

Жрец ответил:



Если мочью ничего не видно, мы приносим жерт- 
пу Если же мы ничего не увидим много ночей подряд, 
то ничего не сможем определить.

—  Значит, вы не будете знать, когда гасить старый 
огонь?

—  Да, мы не сможем выполнить наш священный 
долг.

—  Велики деяния бога, —  сказала ему Сали. —  Но 
письмена его на небе отнюдь не величайшее из них. Са­
мое великое из его деяний —  жизнь на земле. Я узнала 
это минувшей ночью.

—  Что ты хочешь этим сказать? —  спросил жрец.
—  Бог одарил Фар-ли-М аса талантом, подобного 

которому еще не было. Это больше, чем письмена на 
небе.

—  Такого быть не может,—  возразил жрец.
—  Ты  много знаешь о солнце и луне, —  продолжала 

Сали,—  но слы хал ли  ты рассказы Фар-ли-Маса?
—  Нет, я не слы хал их, —  ответил жрец.
—  Как же можешь ты судить? Когда ты его услы ­

шишь, ты забудешь о звездах!
—  Это ты так говоришь, сестра царя, —  усмехнулся 

верховный жрец.
—  Докажи мне, что я не права и что письмена на 

небе важнее, чем жизнь на земле! —  настаивала Сали.
—  Я докажу это, —  сказал жрец.
Верховный жрец послал к царю Акафу и велел спро­

сить: «М ожно ли сегодня жрецам прийти в замок и по­
слуш ать рассказы Фар-ли-М аса?» Царь Акаф ответил: 
«П усть приходят». Сали отправила вестника к Ф ар-ли- 
Масу и приказала передать: «Сегодня ты должен рас­
сказывать, как вчера. Это —  путь!»

Вечером собрал царь Акаф гостей и послов. Пришла 
Сали и села рядом с братом. Пришли и жрецы. Они



обнажили верхнюю часть туловища 1 и пали ниц. Вер­
ховный жрец сказал:

—  Рассказы этого Фар-ли-М аса должны быть вели­
чайшим творением бога!

—  Судите об этом сами, —  ответил царь Акаф.
—  Прости, о царь, —  продолжал верховный жрец,—  

если мы при восходе луны  покинем твой дом и отпра­
вимся наблюдать за звездами.

—  Поступайте по божьей воле, —  ответил царь.
Жрецы уселись. Уселись все гости и послы. Зал был

полон. Фар-ли-М ас с трудом прошел на свое место.
—  Начни, мой товарищ по смертному часу! —  ска­

зал царь Акаф.
Фар-ли-М ас посмотрел на Сали. Сали —  на Фар-ли- 

Маса. Спросил царь Акаф:
—  Почему ты молчишь? Ты  что, больше ничего не 

знаешь?
Фар-ли-М ас отвел взгляд от Сали и начал рассказы­

вать. Он начал рассказывать, когда зашло солнце. Его 
рассказ был подобен одурманивающему гашишу. Его 
рассказ был подобен гашишу, доводящему до потери 
сознания. Его рассказ был подобен гашишу, погружаю­
щему в небытие. К восходу луны  царь Акаф и его гости 
дремали, и все жрецы спали глубоким сном. Лишь Са­
ли  бодрствовала, и под ее взором из уст Фар-ли-Маса 
лились самые сладостные слова.

Фар-ли-М ас закончил. Он встал и пошел к Са­
ли. Сали шагнула навстречу Фар-ли-М асу. Она ска­
зала:

—  Разреши мне поцеловать эти уста, из которых 
льются столь сладкие речи!

1 В знак почтения древние нубийцы обнажали верхнюю 
часть туловища.



•— А  ты разреши мне обнять ту, чей взгляд придает 
мне силу!

И они обнялись. Забыв все на свете, они леж али сре­
ди спящих и были так счастливы, что сердца их едва 
не разрывались. Сали спросила, ликуя:

—  Ты  видишь путь?
И Фар-ли-М ас ответил:
•— Я вижу его.
Они ушли, а в зале остались одни спящие.
На другой день Сали пришла к верховному жрецу 

и спросила его:
—  Можешь ли  ты теперь осуждать мои слова?
Жрец сказал:
—  Сегодня я не могу тебе ответить. Мы послушаем 

Фар-ли-М аса еще раз. Вчера мы не были должным об­
разом подготовлены.

—  Хорошо, —  согласилась Сали.
Жрецы принялись молиться и приносить жертвы. 

Целый день не прекращались моления в храме. А  вече­
ром вновь собрались все жрецы во дворце царя Акафа.

Сали, как и вчера, села рядом с царем Акафом. Все 
слуш али новый рассказ Ф ар-ли Маса. И прежде чем за­
брезжило утро, царь Акаф, его гости, послы и жрецы —  
заснули. Вновь среди них легли  Сали и Фар-ли-Мас, упи­
ваясь ласками. Они вкушали счастье из уст друг друга.

Так продолжалось день за днем.
В народе пошли слухи, что жрецы, внимая Фар-ли- 

Масу, пренебрегают своими обязанностями: перестали 
молиться и приносить жертвы. Беспокойство овладело 
страной.

Однажды один из уважаемых жителей города встре­
тил верховного жреца.

—  Когда будет следующий праздник обновления?—  
спросил почтенный человек.



Жрец смутился Уже много дней прошло с тех пор, 
как он перестал наблюдать за луной и звездами. Жрец 
ничего не знал, а потому ответил:

—  Подожди один день. Завтра я скажу тебе.
—  Хорошо, завтра я приду за ответом, —  сказал по­

чтенный человек.
Верховный жрец созвал своих жрецов и спросил:
—  Кто из вас в последнее время следил за движе­

нием звезд?
И ни один из них не ответил: все они слуш али рас­

сказы Фар-ли-Маса.
И снова спросил верховный жрец:
—  Неужели среди вас нет ни одного, кто наблюдал 

за движением звезд и положением луны?
Все жрецы молчали. Тогда встал один старый жрец

и сказал:
—  Все мы были опьянены рассказами Фар-ли-Маса. 

Никто не сможет сказать тебе, на какой день приходят­
ся праздники, когда следует гасить огонь и когда за­
жигать новый.

—  Как это могло случиться? —  в ужасе воскликнул 
верховный жрец.—  Что я скажу народу?

—  На все божья воля. Если же этот Фар-ли-М ас не 
послан богом, его следует убить. Ибо пока он будет 
жить и рассказывать, все станут внимать ему, забыв 
обо всем на свете, —  сказал старый жрец.

Остальные промолчали, и все разошлись.
Верховный жрец пошел к Сали и спросил ее:
—  Что сказала ты в первый день?
—  Я сказала: «Велики деяния бога. Но самое вели­

кое —  не письмена его на небе, а жизнь на земле». Ты  
осудил меня. Скажи теперь: разве я солгала?

Жрец ответил:
—  Фар-ли-М ас против бога. Он должен умереть.



—  Фар-ли-М ас должен сопровождать царя Акафа 
в его последний путь, —  возразила Сали.

Жрец сказал:
—  Я сам поговорю с царем Акафом.
—  В моем брате, царе Акафе —  бог. Спроси его, 

что он думает, —  предложила Сали.
Верховный жрец пришел к царю Акафу; там уже 

сидела сестра его Сали. Жрец обнажил перед царем 
верхнюю часть тела и пал ниц:

—  Прости меня, царь Акаф! Я в тревоге.
—  Поведай мне, что встревожило твое сердце? —  

молвил царь.
—  Расскажи о твоем спутнике, который должен со­

провождать тебя в последний путь, об этом Ф ар-ли- 
Масе! —  попросил жрец.

—  Хорошо, слушай: сначала бог послал мне мысль
о приближении дня моей смерти, и я испугался. Затем 
бог напомнил мне об этом Фар-ли-Масе, которого я по­
лучи л в дар из далекой заморской страны. Первая 
мысль, ниспосланная богом, омрачила мою душу. Вто­
рая —  ободрила и сделала меня и всех остальных сча­
стливыми! Поэтому я щедро одарил Фар-ли-М аса одеж­
дой. Мои друзья дали ему золото и драгоценные камни. 
Он богат, как того достоин, но он много раздает лю ­
дям, и за это народ его любит так же, как я.

Верховный жрец сказал:
—  Фар-ли-М ас должен умереть, он нарушает обы­

чаи!
—  Фар-ли-М ас умрет после меня! —  возразил царь 

Акаф.
—  Это решит бог, —  ответил жрец.
—  Пусть будет так. Но пусть это видит весь на­

род, —  согласился царь Акаф.
—  Царь Акаф, брат мой,—  вдруг обратилась Сали



к царю, —  путь близится к концу. Фар-ли-М ас должен 
был сопровождать тебя к смерти, но я прошу: отдай его 
мне, ибо в нем мое счастье.

—  Возьми его, сестра моя, если дозволит бог, —  ска­
зал царь Акаф.

Глашатаи разошлись по городу и повсюду объявили, 
что вечером на большой площади Фар-ли-М ас будет го­
ворить перед всем народом. М ежду царским дворцом 
и домами жрецов на большой площади для царя поста­
вили трон, скрытый занавесом от народа. Вечером со 
всех сторон устремились на площадь люди и уселись 
вкруг. Собрались тысячи и тысячи. Пришли и встали 
у  трона жрецы. Прибыли гости и послы. Сали села ря­
дом со скрытым от взоров царем Акафом. Призвали 
Фар-ли-Маса.

Фар-ли-М ас пришел. С ним пришли его слуги в 
ослепительных одеждах. Слуги Фар-ли-М аса уселись 
напротив жрецов. Фар-ли-М ас пал ниц перед царем.

Верховный жрец возгласил:
—  Фар-ли-М ас нарушил обычаи Нафты. Нынешней 

ночью он должен доказать, было ли  это волей бога.
И тогда поднялся Фар-ли-Мас. Он взглянул в глаза 

Сали, оглядел толпу жрецов и сказал:
—  Я слуга бога и верю, что все злое в сердце чело­

века противно ему. Нынешней ночью бог решит.
Фар-ли-М ас начал рассказывать. Вначале слова, вы­

ходившие из его уст, были сладки, как мед. Его голос про­
никал в души людей, словно первый летний дождь в 
жаждущую землю. Казалось, из уст Фар-ли-М аса ис­
ходил аромат, подобный мускусу. Чело его окружало сия­
ние. Он был как единственная лампада во мраке ночи.

Рассказ Фар-ли-М аса сперва был подобен гашишу, 
дарующему счастье бодрствующим. Затем он стал по­
добен гашишу, погружающему в сон. К  утру голос

2 Сказки народов Судана



Фар-ли-М аса стал громче. Его речи затопляли сердца 
людей, подобно Н илу в половодье. Одних его слова успо­
каивали, точно они вступали в рай, других устрашали, 
как явление ангела смерти Азраила. Одним они дарили 
счастье, другим внушали ужас. Чем ближе было утро, 
тем громче становился голос Фар-ли-Маса. Сердца лю ­
дей ярились как в час битвы. И вот они устремились 
друг на друга, подобно грозовым тучам. Столкнулись 
громы гнева и молнии ярости!

С восходом солнца завершился рассказ Ф ар-ли-М а­
са. Неизъяснимое удивление овладело смущенными 
людьми, когда они очнулись. Они взглянули и увидели: 
все жрецы леж ат на земле мертвыми.

Сали встала. Она пала ниц перед царем и сказала:
—  Царь Акаф, брат мой, бог решил! П уть завершен.

О царь Акаф, брат мой, отбрось покрывало, покажись 
народу и принеси жертву.

Слуги сняли покрывало с трона. Царь Акаф встал. 
Это был первый царь, которого видел народ Нафты. 
И царь Акаф был прекрасен, как восходящее солнце.

Народ ликовал. Привели белого коня, и на него сел 
царь. По левую  руку царя шла Сали, а по правую —• 
Фар-ли-Мас.

Царь направился в храм, взял мотыгу и в священной 
земле пробил три отверстия. Ф ар-ли-М ас опустил туда 
три зерна. Царь пробил в священной земле еще два 
отверстия. Сали бросила туда два зерна. Все зерна тот­
час проросли на глазах народа, а к полудню все пять ко­
лосьев созрели.

Во всех домах города главы семей отпустили на во­
лю  жертвенных быков. Царь погасил огонь в храме. 
Все главы семей города потушили огонь в очагах. Сали 
зажгла новый огонь, и все девушки пришли, чтобы 
взять его.



С тех пор в Нафте больше не убивали царех4. Царь 
Акаф был первым царем Нафты, который жил до тех 
пор, пока бог не взял его к себе глубоким старцем.

О царе Акафе распространилась по всем странам 
молва, как о мудром и добром царе. Все князья слали 
ему дары и своих мудрецов, чтобы получить у  него со­
вет. Богатые купцы с радостью селились в Нафте. На 
востоке, на море, у  царя Акафа было множество судов, 
которые доставляли в Нафту товары со всего света. Ко­
гда царь Акаф умер, ему наследовал Фар-ли-Мас. При 
нем Нафта достигла вершины своего благополучия. Сла­
ва ее наполняла все страны от Восточного моря до моря 
Западного.

Однако вместе с доброй молвой в сердца людей за­
ползает зависть. Когда Ф ар-ли-М ас умер, соседние стра­
ны разорвали союз и пошли на Нафту войной. Нафта 
потерпела поражение. Она была разрушена, и вместе 
с городом был разрушен самый укрепленный замок 
страны. Великое царство распалось. От Нафты остались 
только рассказы Фар-ли-Маса, которые он принес с 
востока из далекой заморской страны.

Такова история гибели страны Куш, последние дети 
которой живут в стране Фор

' Ф о р  —  Дарфур, где живут племена нуба.



Один нубиец тридцать пять лет был в услужении 
у  некоего мудреца в Александрии. Но вот прошло три­
дцать пять лет, и решил он вернуться к себе на родину.

—  Заплатите мне за служ бу, —  сказал он хозяи­
ну. —  Я хочу вернуться к родным. Слишком долго я 
здесь загостился.

—  Ты  получишь все, что тебе причитается у  себя 
в Донголе.

—  Как же я получу там мои деньги?
—  Я  тебя научу. Но прежде, при свидетеле, покля­

нись, что никому не откроешь то, Что я тебе скажу.
Нубиец привел свидетеля и поклялся молчать. То­

гда хозяин передал ему кусок ароматной смолы и 
сказал:

—  Ступай в Донголу, в округ Арго. Там, в Керме, 
увидишь два древних храма. Остановись перед тем, что 
побольше, и зажги смолу. От ее курений храм перед 
тобой откроется. Войдешь —  увидишь змею. Не пугай­
ся! Покури перед ней той же смолой, и она тебя не тро­
нет. Иди дальше. Увидишь сокровищницу, а в ней



золото и серебро. Возьми себе двести реалов и тысячу 
гиней и скорей уходи. Как только смола вся сгорит, 
храм за тобой закроется.

А  потом хозяин прибавил:
—  Главное, никому ничего не говори. Если будет 

все хорошо —  оставайся на родине. Если будет худо —  
возвращайся ко мне. Семь лет тебе будет идти ж ало­
ванье, словно ты у  меня на службе.

И вот взял нубиец смолу и отправился в Донголу. 
Там, в Керме, нашел он два храма. Перед тем, что по- 
больше, зажег ароматическую смолу, и храм раскрылся. 
Он прошел мимо змеи, взял в сокровищнице столько 
золота и серебра, сколько мог унести, и вышел. Не 
успел он выйти, как смола догорела, и храм закрылся.

Вернулся нубиец к родным и три года жил безбедно, 
расточая свои сокровища.

Но вот слух  о его богатстве дошел до вождя Том- 
бола. Донесли вождю:

—  Этот нубиец, сын безвестных родителей, разбра­
сывает без счета реалы и гинеи. Откуда у  него столько 
денег? Все мы бывали в Египте, но богаче не станови­
лись.

И тогда повелел вождь доставить к нему нубийца.
—  Где ты взял столько золота и серебра? —  спро­

сил его вождь.
—  Заработал в Египте, —  ответил нубиец.
—  Если ты не признаешься, тебя будут пытать.
—  Пытайте меня, убейте меня, я говорю только 

правду.
—  Бросьте нубийца в темницу! —  приказал вождь.—  

И  обыщите хорошенько его дом!
Обыскали слуги дом нубийца, принесли вождю зо­

лото и серебро. Опять привели нубийца на допрос, и 
снова спросил вождь:



—  Признавайся, откуда у  тебя все это? Если не 
скажешь, ждет тебя злая казнь.

Испугался нубиец.
—  Мой белый хозяин из Александрии указал мне, 

как найти эти сокровища. Я  исполнил его волю, да, 
видно, взял больше, чем мне причиталось. И вот на­
казан.

—  Расскажи нам все, —  повелел вождь.
—  Я поклялся перед свидетелем не открывать эту 

тайну. Как же мне быть?
—  Не бойся, ты под моим покровительством! —  успо­

коил его вождь.—  Пусть твой бывший хозяин явится 
ко мне, если хочет. А  сейчас говори!

И нубиец рассказал все, как было.
—  Это чистая правда! —  поклялся он. —  Такая же 

правда, как то, что у  меня больше нет ароматической 
смолы, и я не знаю, где ее можно добыть. Как же вы 
откроете тайники храма без волшебного зелья? Как 
пройдете мимо змеи?

—  Это уж  не твоя забота! —  ответил ему вождь и 
отпустил нубийца.

И он сообщил о сокровищах правителю страны:
«Один из моих подданных служ ил у  хозяина в 

Египте. Он вернулся и нашел в Керме два древних 
храма. Он проник в один храм и вынес оттуда сокро­
вища. Я жду ваших приказаний».

Правитель сразу прибыл в Доиголу. Вместе с вож­
дем собрали они людей и отправились в Керму. Семна­
дцать дней подряд рабочие били древние стены, долби­
ли древние камни, семнадцать дней от восхода и до 
заката. И все без толку! На восемнадцатый день люди 
поняли, что храмы и впрямь заколдованные. И люди 
уш ли из тех мест. А  развалины храмов стоят и поныне.



С Ч А С Т Ь Е  И Р А З У М

Однажды Сад (Счастье) и А гель (Разум ) шли по до­
роге и беседовали.

—  Я лучший друг людей! —  сказал Сад.
—  Не думаю,—  возразил Агель.—  Лучший друг 

людей это я.
—  Давай проверим! —  предложил Сад.
—  Хорошо,—  согласился Агель,—  только пусть наш 

спор разрешат сами люди.
Отправились они дальше и вскоре дошли до по­

ля, на котором трудился молодой крестьянин. Кре­
стьянин был красив, но так беден, что не каждый 
день ел досыта. Сад и А гель  подошли к нему и ска­
зали:

—  М ы —  Счастье и Разум. Кого из нас ты хотел бы 
назвать своим другом?

Юноша подумал: «Ж елудок  мой пуст, а голова и 
так полна мыслей. Для чего мне разум, если нет у ме­
ня счастья, если я постоянно голоден?»

И сказал он:
—  Предпочитаю, друг Сад, тебя!



Сад и А гель  попрощались с ним и пошли дальше. 
И  сказал Сад:

—  Воистину я стану другом этому человеку.
А гель  же ответил:
—  А  я буду держаться от него подальше.
Юноша долго глядел приятелям вслед, пока те не 

скрылись из виду, а затем снова взялся за работу. Едва 
он вонзил лопату в землю, послышался звон. Юноша 
нагнулся, копнул поглубже и увидел слитки золота.

Захватив немного золота, он поспешил в город, ку­
пил красивой одежды, рабов, коней, осла и вернулся 
в поле. Здесь юноша выкопал остальное золото, по­
грузил на осла, сам сел на коня под красивой попоной 
и во главе своей свиты направился к городу.

А  в тот же самый час царь этой страны, в окруже­
нии своих рабов и приближенных, отправлялся на охо­
ту. И случилось так, что царь и юноша встретились. 
Юноша тотчас спешился и подвел в дар царю нагру­
женного сокровищами осла. Когда царь увидел пре­
красного юношу, пышную свиту и сокровища, он решил, 
что перед ним правитель какой-то страны, который при­
был с дарами, чтобы посвататься к его дочери. Ибо 
дочь царя славилась необыкновенной красотой.

Царь тоже сошел с коня, приветствовал юношу и 
проводил его в город, в свой дворец. Он отвел ему пре­
красный дом и решил отдать юноше дочь в жены.

Чтобы царский зять мог жить как подобает знатно­
му человеку, царь приказал приготовить для него И 
для своей дочери богатый дом с роскошным убран­
ством. Вот настал день свадьбы. Юноша вошел в дом, 
увидел дорогие ковры, украшения из серебра и отпря­
нул, смущенный таким великолепием. Сопровождав­
шие его царские слуги удивились и тотчас поспешили 
доложить царю.



Когда царь услышал, что его красавец зять чем-то 
смущен, он сказал:

—  Этот юноша, несомненно, привык к больш ему ве­
ликолепию и больш ему богатству. Передайте ему, что 
это лиш ь временное прибежище для него и моей до­
чери.

И царь приказал как можно скорее построить но­
вый дом больше и богаче прежнего. Когда ввели туда 
юношу, тот при виде подобной роскоши просто оторо­
пел. Царю об этом незамедлительно донесли. И вновь 
он подумал, что не иначе, как и эти покои недостаточ­
но хороши для зятя.

Третий дом еще роскошнее и богаче велел постро­
ить царь. Вступив в него, юноша совсем испугался. 
Ни царь, ни его советники не могли понять причины 
столь странного поведения. Бы л построен четвертый 
дом, и пятый, и шестой, и каждый был богаче предыду­
щего. Но когда царь узнал, что юноша и при осмотре 
шестого дома вел себя точно так же, он сказал:

—  Этот человек слишком долго испытывает мое 
терпение. Так и быть, построю ему дворец, великоле­
пие которого превзойдет все, что люди видели до сих 
пор. Если ему и этого будет мало, я прикажу убить его, 
хотя он сын царя и мой зять!

И был воздвигнут еще один дворец. Все мыслимые 
украшения и сокровища были собраны в нем. Царь са­
молично осмотрел его и воскликнул:

—  Ну, если эта красота ему не понравится, поисти- 
не я прикажу его казнить!

Узнали обо всем этом Сад и Агель. И А гель  сказал:
—  Смотри, завтра убьют твоего друга, хотя ты сде­

лал  для него все возможное.
—  Не знаю, что и ответить, —  вздохнул Сад. —  Пой­

дем навестим его.



В эту ночь юноша долго леж ал без сна. Он слышал, 
что царь грозится его казнить, но не знал за собой ни­
какой вины. Когда юноша увидел Сада и Агеля, он по­
думал: «М ой друг Сад накликал на меня беду. Я на­
верняка погибну, если разум не поможет мне найти 
выход».

И сказал юноша Саду и Агелю:
—  Я бесконечно счастлив видеть вас. Но теперь я 

прошу тебя, Агель, тоже стать моим другом.
—  Я посмотрю, чем могу быть тебе полезен,—  от­

ветил А гель и вместе с Садом удалился.
Когда на следующее утро юношу привели в седь­

мой дворец, превосходивший великолепием все осталь­
ные, он воскликнул:

—  Вот этот дворец достоин меня! Таким я и пред­
ставлял себе дом, в котором буду жить у  моего тестя. 
Пойдите и передайте ему мою благодарность.

Слуги поспешили передать его слова царю. Царь 
очень обрадовался.

—  Значит, я угадал,—  сказал он.—  И теперь я 
вдвойне доволен своим зятем. Если он захочет возвра­
титься в свой родной город, я дам для сопровождения 
войско и флот.

Царь сдержал свое слово. Когда через несколько 
месяцев юноша попросил позволения возвратиться с 
женой в свой город, царь призвал полководца и пове­
л е л  ему вместе с войском и флотом сопровождать юно­
шу. Царь проводил зятя и дочь на великолепное судно 
и попрощался с ними.

Они плы ли долго и прибыли наконец в большой и 
красивый город. Ж ители его носили дорогие одежды и 
богатые украшения. Увидал это юноша и сказал пол­
ководцу:

гъ



—  Вот город, кото­
рый прежде принадле­
жал моему отцу. Ч уж е­
земцы изгнали нашу 
семью. Захвати город и 
перни его мне!

Слова царского зя­
тя —  приказ. Полководец 
с воды и с суши тотчас 
лапал на город и овла­
дел им. Так юноша всту­
пил в город, который 
вблизи оказался еще кра­
сивее и богаче.

Когда он въехал в во­
рота дворца, пред ним 
предстала женщина.

—  Кто ты? Что ты 
здесь делаешь? —  спро­
сил ее юноша.

—  Я джинна Мариам 
Куба, —  ответила жен­
щина. —  Я всегда слу ­
жила хозяевам этого 
дворца.

Как же ты им слу ­
жила?

—-• Если мой хозяин 
хотел куда-нибудь от­
правиться, я в мгновение 
ока переносила его в лю ­
бое место.

Юноша был очень до­
волен.



—  Ты можешь оставаться у  меня, —  сказал он.
Новый царь занялся делами города, назначил пол­

ководцев и судей, распределил богатства страны, а за­
тем решил навестить тестя и пригласить его в свои вла­
дения.

Он сел на спину джинны, которая всегда ожидала 
у  ворот его приказаний, и в то же мгновение очутился 
там, где пожелал.

—  Как ты очутился здесь? Ведь ты был далеко от­
сюда,—  воскликнул пораженный и изумленный царь 
при виде зятя.

—  С помощью твоих воинов мне удалось вернуть 
наш трон, и теперь я хочу пригласить тебя в гости, 
чтобы ты посмотрел на мои владения и навестил свою 
дочь,—  ответил юноша.

—  Удивительно! —  сказал старый царь.—  Как лее 
ты сюда добрался?

—  На спине моей джинны Мариам Куба,—  ответил 
юноша.—  Она и тебя доставит в мой город. Если ж ела­
ешь, пошли суда свои по реке, а сам отправляйся со 
мной.

Старый царь недоверчиво покачал головой, однако 
взобрался на спину джинны Мариам Куба.

—  Доставь нас в мой город, в мой дворец! —  прика« 
зал юноша.

И тотчас очутились они во дворце, и красавица ца­
рица вышла к ним навстречу. Старый царь был удив­
лен богатством и роскошью, в которых жили его дочь 
и зять. Он осмотрел город, погостил несколько дней и 
сказал:

—  Я вижу, вы здесь живете счастливо. Я рад за 
вас. Теперь же мне пора возвращаться.

Юноша попросил старика сесть на спину джинны 
Мариам Куба и велел ей доставить старого царя в его



город. Джинна мгновенно выполнила приказание и вер­
нулась.

Два года старый царь сидел в своем дворце, скло­
нившись над древними книгами. И однажды сказал он:

—  Я отдал свою дочь этому юноше, не зная толком, 
Кто были его отец и мать. Ни о нем, ни о роде его я ни­
чего не могу найти в своих книгах.

И старый царь весьма опечалился. Печаль его росла 
изо дня в день. В конце концов он решил пуститься на 
своих судах в путь и потребовать от зятя ответа. После 
многих дней плавания добрался старый царь до вели­
колепного города своего зятя.

—  Скажи мне, что привело тебя к нам? —  радостно 
встретил его юноша.

Ответил на это старый царь:
—  Мой друг, я отдал тебе дочь в жены, и ты стал 

мне сыном. Я просмотрел все древние книги, но ничего 
не смог найти в них о твоем роде и о твоих владениях. 
Растолкуй мне это. Завтра я соберу своих вельмож, 
и ты дашь мне подробный ответ. Иначе не жить нам 
под одним солнцем!

С этими словами старый царь отпустил зятя.
Удрученный юноша возвращался в свои покои и ду­

мал: « Подружился я со Счастьем и Разумом, и все же 
я на краю могилы. Кто же теперь поможет мне, если 
не помогли ни мой друг Агель, ни мой друг Сад?»

Опечаленный, он лег спать. И увидел во сне чело­
века, который говорил ему: «Скажи правду!» Юноша 
открыл глаза и вновь забылся тревожным сном. 
И опять явился ему во сне тот же человек и произнес: 
«Скажи правду!» Молодой царь проснулся и вскочил. 
Человек из сновидения стоял перед его глазами, как 
живой. И решил юноша: «Хорошо! Завтра я скажу всю 
правду!»



Наутро собрал старый царь совет и велел прийти 
зятю. Зять явился. Он пал пред царем и произнес: 
«Я  скажу тебе всю правду!» И  юноша рассказал, как 
впервые повстречал Сада и Агеля, как стали они друзь­
ями, и обо всем, что с ним приключилось. Выслуш ал 
его старый царь и обрадовался честности зятя. Он от­
дал ему в управление обе страны и наделил верхов­
ной властью. А  на воротах города повелел высечь 
надпись:

«Когда человек в дружбе со Счастьем и Разумом 
и к тому же честен, он может стать владыкой всех го­
родов мира!»



У  одного богатого человека был сын, такой силь­
ный, что его нарекли Фарисом Когда сын возмужал, 
отец сказал ему:

—  Сын мой, пришло тебе время жениться. Подыщи 
себе невесту!

Долго искал Фарис невесту среди девушек своего 
края, но ни одна из них не давала ему согласия.

Однажды отправился он в пустыню и увидел в 
отдалении палатки, возле которых плясали люди. Сре­
ди танцующих была одна девушка, которая пока­
залась Фарису прекраснее всех, и он сразу в нее влю ­
бился.

Фарис заговорил с девушкой и спросил ее, откуда 
она родом. Девушка ответила:

—  Мой отец и мы все постоянно кочуем. Никогда 
мы не задерживаемся на одном месте, а если и оста­
навливаемся, то лиш ь затем, чтобы отдохнуть и ре­
шить, куда отправимся завтра.

1 Ф а р и с  —  богатырь, витязь.



Долго говорил Фарис с девушкой. А  когда собрался 
в обратный путь, девушка сказала ему:

—  Если захочешь, след наш можно всегда отыс­
кать.

Попрощался с ней Фарис и поехал домой.
Несколько дней прожил он дома, а потом решил: 

«Отец велел мне жениться. Я отыщу эту девушку и 
женюсь на ней, она мне понравилась. Девушка сказа­
ла, что след их можно всегда найти. Если я девушке 
тоже по душе, мы непременно встретимся».

Наутро Фарис оседлал коня, приторочил к седлу 
мешок с лепешками и мех с водой и поскакал туда, 
где впервые увидел среди палаток пляш ущ ую  де­
вушку.

Когда Фарис подъехал к тому месту, где несколько 
дней назад были палатки, он нашел там лиш ь столб, 
на котором висели мех с водой и лепешка. Съел он л е ­
пешку, запил водой и начал искать дорогу, по которой 
уш ли кочевники. И вскоре нашел. Целый день он ехал 
по их следу, но к вечеру опять увидел на месте стоян­
ки только мех с водой и лепешку. Так ехал он двадцать 
дней и к вечеру каждого дня находил на месте поки­
нутой стоянки оставленную для него воду и хлеб.

Вечером на двадцатый день Фарис почти нагнал 
караван: подвешенный на сук хлеб был еще теплым. 
Он решил продолжать путь ночью, но в темноте сбил­
ся со следа.

Долго блуж дал Фарис по пустыне. Вдруг видит —  
перед ним на горе замок. В ъехал в ворота, привязал 
коня и вошел в покои. В первой комнате на семи ло ­
жах спали семь юношей. Фарис тихо прошел дальше. 
Во внутренних покоях было только одно ложе, а на 
нем спала молодая красавица. Подле нее еще остава­
лось свободное место, и Фарис улегся рядом, положив



mi ‘Жду собою и девушкой обнаженный меч. Он был так 
у томлен, что сразу заснул, однако девушка услыш ала 
ином меча и проснулась. Увидела она Фариса, осторож­
но встала, пошла к юношам, разбудила их и сказала:

—  Встаньте, братья! Проснитесь! Вы спите, а в до­
ме незнакомец. Он осмелился лечь на мое ложе, но 
между, нами он положил меч. Вставайте и посмотрите! 
Кажется, это не злой человек.

Юноши встревожились и поспешили в комнату се­
стры. Посмотрели они на спящего богатыря и сказали:

—  Ложись, сестра, и спи спокойно! Как видно, этот 
незнакомец не замышляет ничего дурного. М ы же бу­
дем поочередно охранять тебя. Если он вздумает при­
чинить тебе зло, позови нас!

Девушка легла  и вскоре заснула. Братья же по оче­
реди караулили до утра.

Утром Фарис проснулся, поздоровался с хозяевами. 
Они пожелали ему счастливого дня, напоили, накор­
мили, потом спросили, кто он и откуда.



Фарис сказал:
—  Я благодарен вам за гостеприимство. Двадцать 

дней я ищу кочевников, но они каждый день меняют 
стоянку. Есть среди них одна красавица, я хотел бы на 
ней жениться. Вчера я чуть не нагнал кочевников, но 
вот опять потерял их след и оказался возле вашего 
замка. Утомленный, я опустился на край лож а и сразу 
уснул. Простите меня.

—  Мы рады оказать тебе гостеприимство,—  отве­
тил старший из братьев. —  Останься на несколько дней, 
будь нашим гостем. А  потом мы охотно покажем тебе 
дорогу в лагерь кочевников —  он отсюда недалеко. 
И прости нас, что мы не веселы —  у нас горе.

—  Если вы так дружески принимаете меня и хоти­
те помочь мне,—  промолвил Фарис,—  то скажите, что 
удручает вас? Может быть, я вам помогу.

—  Я поведаю тебе о том, что тревожит нас,—  отве­
тил старший брат. —  Неподалеку отсюда поселился 
могущественный предводитель разбойников, человек 
очень злой и жестокий. Захотел он жениться на нашей 
сестре, но мы отвергли его домогательства. Поэтому те­
перь каждые два дня он приходит сюда и вызывает нас 
на бой. Вчера мы опять сражались с ним и так устали, 
что даже не заметили, как ты пришел. Теперь его два 
дня не будет. Мы просим тебя погостить эти два дня у 
нас. Потом мы снова встретимся с нашим врагом, и, на­
верное, погибнем, потому что силы наши на исходе. 
И теперь нам хотелось бы только одного —  вместе с то­
бой мирно насладиться последними днями жизни.

—  Дорогой друг,—  сказал Фарис,—  я гак хорошо 
отдохнул, что хотел бы сейчас, по своему обыкновению, 
немного прогуляться верхом. Разреши мне вывести ко­
ня и покажи, в какую сторону ехать, чтобы не ветре-* 
титься с вашим врагом.



Братья показали Фарису, в каком направлении жи- 
пут их враги, и Фарис поскакал в противоположную
■ тропу. Но едва замок скрылся из глаз, Фарис повер- 
иул коня и поскакал туда, где жили недруги братьев, 

Завидев приближающегося Фариса, слуги разбой­
ника воскликнули:

—  По дороге едет чужой! Поедем к нему навстре­
чу, отберем у него коня и одежду!

Они схватили оружие и поскакали навстречу Фари­
су. Он бы л один, а их много, и разбойники полагали, 
что быстро одолеют чужака.

Фарис ждал, пока они окружат его. Затем он вы­
хватил меч и бросился в бой. Только тут разбойники 
поняли свою ошибку, но было поздно. Фарис рубил 
без пощады. Храбрейшие из разбойников полегли, а 
остальные обратились в бегство. Фарис скакал, пресле­
дуя их и оставляя на их спинах далеко не почетные 
отметины. Наконец он повернул коня и опять тем же 
кружным путем возвратился в замок семи братьев.

Братья, увидев Фариса, встревожились, потому что 
вся одежда его была забрызгана кровью. Начали спра­
шивать, что с ним приключилось. Но Фарис ответил, что 
преследовал раненого буйвола, однако не смог его добить.

Остаток дня Фарис провел в приятной беседе с 
братьями, а с наступлением ночи ему постелили рядом 
с красавицей сестрой. На сей раз девушка взяла у  него 
меч из рук и прислонила его к стенке так, что Фарис 
мог его сразу схватить. Теперь меч уж е не разделял 
их. Они провели ночь вместе.

Утром Фарис оседлал своего скакуна, опять сказал, 
что едет прогуляться. И таким же кружным путем, как 
накануне, направился к логову разбойников.

А  предводитель разбойников все никак не мог успо­
коиться. Он ругал своих слуг за то, что они бежали от



одного всадника. Те оправдывались, говорили, что не­
известный, должно быть, богатырь или джинн, и никто 
из людей не может его одолеть. Но предводитель толь­
ко смеялся над ними. Сам он был наделен силой не­
обыкновенной—  недаром же он мог сражаться сразу 
против семерых братьев!

И вот, когда предводитель разбойников готовился 
к предстоящему на следующий день поединку с семью 
братьями, прибежал дозорный и доложил, что к их зам­
ку по той же дороге скачет тот самый неизвестный бо­
гатырь. Услы хав это, предводитель велел сразу подать 
коня. Он хотел показать своим людям, как следует 
одолевать сильнейших.

Приблизившись к замку, Фарис увидел множество 
всадников и во главе их —  самого предводителя. Он 
уселся плотнее в седле, обнажил меч. И тут владелец 
замка допустил ту же ошибку, что его слуги. Разбой­
ники скопом набросились на одинокого богатыря, но 
первым же взмахом меча Фарис нанес их предводите­
лю  смертельную рану. А  вскоре вслед за хозяином зам­
ка полегли его лучш ие воины. Но теперь Фарису этого 
было мало. Преследуя уцелевших врагов, он ворвался 
в замок, обратил всех оставшихся в рабство и заставил 
открыть перед ним двери сокровищницы.

Владелец замка грабил все проходившие мимо ка­
раваны и постепенно захватывал все окрестные земли. 
Поэтому в его сокровищнице накопились несметные 
богатства. Фарис приказал погрузить все добро на 
ослов, а затем повел караван и рабов к замку семи 
братьев.

Завидели братья со стороны разбойничьего стана 
окутанную пылью  толпу людей и животных и решили, 
что на них снова идут враги. Вскочили они на коней, 
схватили копья, попрощались с сестрой и поскакали



Ii;iвстречу незваным гостям. Каково же было их изум ­
ление, когда во главе каравана они увидели Фариса! 
Пр.тгья сразу признали в погонщиках ослов своих ста­
рых противников и поняли, что Фарис убил их смер­
тельного недруга.

Братья были счастливы! Когда же Фарис в благо­
дарность за гостеприимство отдал им свою богатую до­
бычу, они не знали, чем его одарить, и упросили Фари­
са остаться. Утомленный боем, Фарис согласился и 
возлег на ложе их красавицы сестры. Братья заперли 
двери, ведущие в его покой, а сами вышли во двор, 
чтобы потолковать о счастливом повороте своей судьбы. 
I [о Фарису не довелось поспать в ту ночь.

Едва семь братьев закрыли за ним дверь, к Ф а ­
рису подошла красавица сестра. Она взяла его меч и 
сказала:

—  О господин мой, оружие здесь тебе ни к чему. 
Здесь обитель мира. А  тех, кто захочет его нарушить, 
встретят мои братья.

Девушка положила меч на ковер и принесла таз 
с водой. Она сняла с Фариса одежду, омыла его, натер­
ла благовонными маслами и улож ила на ложе, покры­
тое светлыми тканями. Она встала перед богатырем на 
колени, поцеловала его руку и сказала:

—  Благодарю тебя за то, что ты спас меня и моих 
братьев от этого жестокого человека. Меня ожидала 
участь рабыни, но ты, благородный друг, вернул мне 
свободу.

—  М илая девушка,—  ответил Фарис,—  не стано­
вись передо мной на колени. Лучш е приди ко мне и 
раздели со мной ложе, которое я, не спросясь, занял в 
первую ночь!

—  Хорошо! —  сказала девушка.—  Но меч больше 
не будет лежать между нами!



С этими словами она легла  рядом с Фарисом и при­
жалась к нему. И хотя девушка больше не становилась 
на колени, она отблагодарила богатыря не менее горя­
чо и искренне. С восторгом принимал счастливый Ф а­
рис проявление ее признательности. И так, в наслажде­
ниях, провели они бессонную ночь.

Наутро Фарис вновь оседлал своего коня, чтобы 
найти след кочевников, среди которых была его из­
бранница. Отъезд гостя огорчил братьев —  они надея­
лись, что Фарис останется. Но Фарис сказал:

—  Только тот достоин называться мужчиной, кто 
доводит начатое дело до конца. Девушка, о которой я 
рассказывал вам, всюду оставляла мне знаки своего рас­
положения. Видно, разговор со мною заронил в ее душ у 
надежду, и я не могу ее обмануть. Ни новая любовь, ни 
новая дружба не могут меня удержать. Чтобы сохра­
нить к себе уважение, я должен сначала разыскать ту 
девушку. А  потом, на обратном пути, мы заедем к вам, 
ибо я искренне полюбил и вас, и вашу сестру.

—  Мы видим, решение твое непоколебимо, —  ска­
зал старший брат. —  Просим тебя только об одном: ко­
гда ты найдешь свою суженую, возвратись сюда и при­
ми от нас дар, который, мы надеемся, будет тебе столь 
же дорог, как и нам.

—  Я очень рад, —  ответил Фарис, —  что наши чувст­
ва и помыслы сходны. Поэтому укажите мне путь, что­
бы я смог быстрее достичь цели и возвратиться в ваши 
края.

Указали Фарису братья дорогу, попрощался бога­
тырь и поскакал, не ощущая усталости, несмотря на 
ночь, проведенную без сна.

К вечеру Фарис достиг оазиса: всюду зелень, поля, 
сады. За деревьями увидел он палатки и услы хал 
голоса кочевников, которых так долго искал. Все они



I мирились вокруг девушки-красавицы и ее отца, шейха 
племени. Старик говорил:

- Все вы, юноши, хотите, чтобы я отдал вам в 
/ы пы свою дочь. Но я могу отдать ее лиш ь одному. По­
т о м у  покажите свою силу и ловкость, и тот, кто ока­
жется достойнее, введет ее в свой дом. Садитесь нако- 
11ой и один за другим скачите мимо шатра. Кто сумеет 
одной рукой подхватить мою дочь и посадить на л о ­
шадь, за того она и выйдет замуж. Попытайтесь, мои 
юные друзья! Попробуйте свои силы!

Фарис видел, как юноши один за другим, проносясь 
мимо девушки, пытались на скаку подхватить ее в сед­
ло. Но ни одному из них это не удалось. Когда послед­
ний юноша проскакал мимо дочери шейха, Фарис вско­
чил на коня и так подхлестнул его, что тот в один миг 
очутился среди испуганных людей. Фарис направил 
коня прямо к девушке, подхватил ее левой рукой и на 
ходу осторожно посадил перед собою в седло. Потом 
подъехал к шейху. Оправившись от изумления, тот 
сказал:

—  Я тебя не знаю, но ты богатырь. Ты  совершил то, 
чего потребовала моя дочь, и можешь ввести ее в свой
дом.

Девушка сразу узнала того человека, для которого 
всюду на пути оставляла воду и хлеб. Она охотно согла­
силась стать его женой и отправиться к нему на родину.

Четырнадцать дней Фарис провел в стане кочевни­
ков, а затем вместе с молодой женой поехал погостить 
к семи братьям.

Братья ждали его. Когда старший брат крикнул им 
с башни, что приближается Фарис вместе с женой, ра­
дости их не было предела. Они быстро приготовили для 
него комнату, а их красавица сестра старательно засте­
лила лучшими тканями ложе, на котором Фарис и его



молодая жена должны были провести ночь. Семеро 
братьев выехали встречать Фариса и приветствовали 
его, как лучш его друга.

В замке старший брат сказал Фарису:
—  Ты  наш спаситель, ты избавил нашу сестру от 

злой судьбы. Ж аль нам с ней расставаться, но ты сде­
ла л  для нас так много, что мы с радостью выдадим за 
тебя сестру, если хочешь взять ее второй женой.

С радостью выслуш ал Фарис эти слова и ответил:
—  Моей первой жене я обязан за воду и хлеб, что 

она для меня оставляла. Вашей сестре я обязан за ласку 
и гостеприимство. Знаю, вы неохотно расстаетесь со 
своей прекрасной сестрой. Но я принимаю ваше предло­
жение, потому что лю блю  ее не меньше, чем вы, и ни­
когда не обрету счастья, если не будет ее в моем доме. 
Одного только я боюсь. Прежде я огорчал отца тем, 
что не мог себе найти ни одной достойной невесты. 
А  теперь боюсь, как бы он не позавидовал мне, когда 
увидит привезенных мною красавиц.

Но еще больше братьев радовалась их сестра. К  все­
общему удовольствию устроили свадебный пир. Каких 
только яств не подносили гостям на драгоценных блю ­
дах!

Месяц провел Фарис у  своих друзей, а потом вместе 
с обеими женами собрался домой. Сердечно попрощался 
он с братьями и двинулся кратчайшим путем на роди­
ну. Но короткая эта дорога вела мимо замка, который 
могущественный и жестокий Саид построил из чере­
пов убитых и ограбленных им людей. Увидав этот за­
мок из черепов, Фарис пришел в ярость. Он ударил 
копьем по одному из черепов, череп покатился прямо 
к ногам Саида. В бешенстве закричал Саид:

—  Подожди, чужеземец! Сейчас твой череп займет 
место выпавшего.



Сцид вышел из замка, вскочил на коня, взмахнул 
мечом и воскликнул:

- Уж е много лет поджидаю я достойного против­
ника. Все, на кого я раньше нападал, оказывались сла­
бее, и никто не отваживался прикоснуться к стенам 
lumica. Как же ты осмелился это сделать?

■— Потому что, наверное, я сильнее тебя! —  ответил 
Фарис. — Защищайся!

И Фарис с Саидом бросились друг на друга. Фарис 
разбил меч Саида, затем схватил его, высоко приподнял 
над седлом и бросил на землю.

■— Теперь видишь, —  сказал он, —  кто из нас силь­
нее?

—  О, мой Фарис! —  взмолился Саид. —  Я никогда не 
in гречал человека сильнее меня. Только ты одолел Са­
ида, и я молю тебя сохранить мне жизнь и взять к се- 
Г>е в услужение. Поверь, я хоть и был плохим челове­
ком, но ты не найдешь раба вернее и преданнее!

—  Ладно, —  согласился Фарис, —  поедешь со мной. 
И посмотрю, чего ты стоишь!

Так Фарис привез на родину двух жен и верного 
раба.

Отец радостно поздоровался с сыном, поздравил его 
с возвращением, но как только увидел он двух краса- 
пиц, молодых жен Фариса, лицо его стало мрачным.

«Как это получилось, что мой сын, который не нра­
вился ни одной женщине в нашей стране, привез сразу 
двух красавиц из далеких стран? —  подумал старик.—  
И обе прекраснее всех здешних девушек! Разве при­
личествует сыну обладать большим и лучшим, чем 
его отец! Такого не бывало в нашем роду! Убью его 
в наказание за дерзость! Тогда обе красавицы доста­
нутся мне».

И отец сказал Фарису:



—  Сын мой! Замок твой тесен и недостаточно дороги 
для тебя, твоих прекрасных жен и раба твоего Саида. 
Утром я дам тебе людей. Отправляйся с ними в лес и 
сруби там деревья, необходимые для постройки.

С этими словами он ушел. Фарис позвал Саида и 
сказал ему:

—  Саид, теперь я проверю, какой ты мне верный 
слуга. Отец посылает меня завтра с людьми в лес. Я за­
метил, как отец смотрит на моих жен, и мне кажется, 
он замыслил овладеть ими. Я не знаю, что случится со 
мною и смогу ли  я вернуться. На всякий случай прика­
зываю тебе никого не пускать в замок, кто бы он ни был, 
и защищать моих жен!

—  Я  огорчен твоими предчувствиями, но меня ра­
дует, что я смогу доказать тебе свою преданность, —  
ответил Саид.

Тем временем отец призвал своих слуг и прика­
зал им:

—  Слуги, завтра вы с моим сыном отправитесь в лес. 
Сын мой будет безоружен. Заведите его в чащу, пова­
лите, выколите ему глаза и пронзите сердце. В дока­
зательство того, что вы выполнили мое повеление, при­
несите мне его глаза и сосуд с его кровью!

Испугались слуги, обещали выполнить приказ отца. 
Наутро Фарис попрощался с женами и Саидом и на­
правился со слугами в лес.

Когда они углубились в чащу, старший из слзгг по­
дош ел к Фарису и сказал:

—  Прости нас, господин, но мы должны выпол­
нить приказ!

С этими словами он и его товарищи набросились на 
Фариса и повалили его.

—  Наш хозяин приказал убить тебя и в доказатель­
ство принести ему твою кровь и твои глаза, —  произнес



' гпрший слуга. —  Кровь я могу достать и в другом ме-
■ iv, по глаза твои нам нужны.

Он вынул у  Фариса глаза и вместе с остальными 
| цугами удалился. На обратном пути слуги убили га- 
иг.Mb и кровью ее наполнили сосуд. Этот сосуд с кровью 
и I лаза они принесли к отцу Фариса и сказали:

•— Господин, вот его глаза и вот его кровь!
Услыхав, что Фарис убит, отец тотчас же направилт 

си в дом сына, чтобы овладеть его женами. Но перед 
домом стоял Саид. Когда отец захотел войти, Саид вос­
кликнул:

—  В этот дом, господин, никто не войдет, пока не 
псрнется твой сын или пока не умру я!

—  Но если мой сын убит, то я, его отец, могу 
иойти!

—  Нет, господин,—  возразил Саид.—  Даже ты вой­
дешь, только переступив через мой труп!

—  Ладно же, я пошлю людей, и тебя убыот, —  при­
грозил отец Фариса.

—  Значит, мне придется взять оружие и защищать­
ся, —  ответил Саид.

На следующее утро Саид облачился в кольчугу, 
паял копье и меч, вскочил на коня и выехал за ворота 
замка. «Битва меня не страшит, —  думал Саид. —  Ж аль 
только, нет со мной рядом моего хозяина».

Недолго пришлось ждать Саиду. Вооруженные всад­
ники отца Фариса двинулись на него.

—  Смерть тому, кто попробует въехать в ворота! —- 
закричал Саид и ринулся в бой. Меч его пробивал коль­
чуги и щиты, отсекал руки и головы. Много осталось л е ­
жать перед замком убитых, а остальные отступили. 
Отца, однако, мало огорчили потери. На следующий день 
он отправил еще больше вооруженных слуг. Саид раз­
бил и этих. Но отец не успокаивался. Каждое утро он



посылал сражаться все новых и новых слуг, и каж­
дый день они терпели поражение. И так было день
ва днем.

Тем временем ослепленный Фарис ощупью бродил 
по лесу. Однажды, когда опечаленный своею судьбой, 
он сидел под деревом, змея пробралась в птичье гнездо. 
Спасаясь от нее, птенец выпорхнул из гнезда и упал к 
ногам Фариса. Тот прогнал змею и посадил птенца об­
ратно на сук. Вскоре прилетела мать птенца.

—  Матушка! Матушка! —  запищал птенец. —  Если 
бы слепец не поднял меня и не прогнал больш ую змею, 
ты бы меня в живых не застала!

—  Значит, этот человек спас тебе жизнь? —  спро­
сила птица.

—  Да, матушка! —  ответил птенец.—  Но этот доб­
рый человек слеп.

—  Знаю, —  сказала 
птица.—  Отец велел вы­
нуть у  него глаза и при­
нести их ему. Они лежат 
в его доме в пыльном 
углу.

—  Матушка, ты ведь 
все можешь! Помоги это­
му человеку, слетай туда 
и принеси его глаза! —  
попросил птенец.

—  Хорошо, дитя мое,—  
ответила птица.—  Он 
спас тебе жизнь, и я при­
несу ему глаза!

Птица полетела к зам­
ку отца Фариса. Она на­
шла глаза в пыли в углу,



• \ катила их, хорошенько вымыла в колодце. Затем 
полетела в лес. Фарис в это время спал. Птица вложила 
ому глаза в глазницы, но при этом ошиблась: левый 
глаз она вставила в правую глазницу, а правый —  в ле- 
иую. Фарис очень изменился, его даже не сразу можно 
Пыло узнать, зато стал еще красивее. Проснулся Ф а­
рис, и ему показалось, что все злоключения были сном. 
Он снова все видел, еще лучше, чем прежде. Птицы 
щебетали в ветвях, но Фарис их не понимал. Так он и 
не узнал, кто ему помог.

Прозревший Фарис тотчас направился к своему зам­
ну. Около полудня добрался он до замка. Видит, у  входа 
па циновке лежит Саид и безразлично на него взирает. 
Фарис понял, что Саид не узнает его.

—  Я чужестранец, —  сказал Фарис. —  Скажи мне, 
что здесь происходит?

—  Ничего особенного,—  ответил Саид.—  Мой хо­
зяин путешествует, а я защищаю замок моего хозяина 
от слуг его отца. Завтра отец хозяина пошлет против 
меня богатыря, и я буду опять сражаться... Вот и все, 
что я знаю.

—  Тогда я, чужеземец, расскажу тебе больше! 
Смотри, Саид, твой хозяин вернулся!

Саид вскочил и узнал своего хозяина.
—  Завтра я сам вступлю в бой с этим богатырем и 

полоню его,—  сказал Фарис.—  А  ты рассчитайся с моим 
отцом, захвати его замок и владей им. Теперь, Саид, 
мы навсегда останемся друзьями.

Как он сказал, так и было.



Ж ил некогда бедняк, и были у  него сын и три доче­
ри. Сосед богач обманул его, отобрал все деньги и сына 
продал в рабство. Работал бедняк на богача, обиду тер­
пел, терпел нужду, кормился сам кое-как и кое-как 
кормил своих дочерей.

Однажды призвал его богач:
—  Поедешь со мною в город. У  тебя есть три доче­

ри. А  я знаю трех купцов, которым нужны молодые 
жены. Отдадим этим купцам дочерей! Я на этом зара­
ботаю, да и тебе немного перепадет. Завтра же и от­
правимся!

—  Ты  хозяин, я твой должник, —  ответил бедняк. —  
Как скажешь, так и сделаю.

Наутро собрались они в дорогу. Бедняк пришел к 
богачу налегке, с одним топором.

—  Я готов, —  сказал он.
—  Для чего ты взял топор? —  спросил богач.
—  Чтобы по пути обрубать сучья, время которых 

пришло, —  ответил бедняк.
—  Как это понять? —  удивился богач.

и



—  Когда плод созрел, ты его снимаешь, ибо время
I го пришло, —  ответил бедняк.

—  Верно, —  сказал богач.
—  Когда сук мешает тебе пройти, ты его сруба­

ешь, ибо время его пришло, —  продолжал бедняк.
—  Верно, —  согласился богач.
—  Останавливаясь на ночлег, ты ищешь ветви для 

шалаша и срубаешь их, полагая, что время для них 
Пришло.

—  Верно, —  сказал богач.
—  Когда ночью тебе становится холодно, ты для ко­

стра рубишь хворост, считая, что время его пришло.
—  Верно, —  вновь согласился богач.
—  Так почему же ты спрашиваешь о топоре? Ты  же 

анаешь, что в пути топор всегда пригодится, —  сказал 
бедняк.

И богач с бедняком отправились в город.
Бедняк ш ел за богачом через заросли кустарника. 

И подумал он: «Этот богач обокрал меня, лиш ил и сы­
на и свободы. Теперь он хочет забрать и моих дочерей. 
Этот богач все равно что сук на моем пути. Время его 
пришло. Я хочу построить шалаш для себя и своих до­
черей, развести огонь в очаге. Поэтому я обрублю сук».

Бедняк окликнул богача. Тот обернулся.
—  Время твое пришло! •— сказал бедняк и замахнул­

ся топором.
—  Не убивай меня! —  взмолился богач.
Но бедняк его зарубил.
Сняв с убитого дорогую одежду, бедняк зарыл по­

койника и пошел в город, где жили три жениха, ко­
торым богач обещал его дочерей. Бедняк отдал им 
одежду богача и сказал, что тот в дороге умер, по- 
отому дело расстроилось. А  затем отправился в обрат­
ный путь.



Дош ел бедняк до того места, где пролилась кровь, 
и увидал большой арбуз. Посмотрел бедняк на арбуз и 
сказал:

—  Он так хорош, что достоин даже султана!
И на следующий день бедняк отнес его султану. С ул ­

тан обрадовался, приказал передать арбуз своему по­
вару. Когда тот разрезал арбуз, оттуда хлы нула  кровь. 
Испугался повар, прибежал к султану с кровавым арбу­
зом. Султан повелел вернуть бедняка.

—  Ты  принес мне в подарок странный арбуз, —  ска­
зал он. —  Когда мой повар разрезал его, оттуда поли­
лась кровь. Почему бы это?

Бедняк промолчал.
—  Расскажи мне всю правду, или я прикажу тебя 

казнить! —  разгневался султан.
—  Н у что ж, расскажу тебе всю правду, —  ответил 

бедняк. —  Ты  ведь знаешь, богач забрал у  меня все, 
отнял даже сына. Ты  знаешь, что я должен был рабд- 
тать на него, дабы не умереть с голоду. А  теперь, ради 
корысти, он хотел отдать моих дочерей чужим людям 
и взял меня с собой в город, чтобы заключить эту 
сделку. И вот, о повелитель, по дороге я убил богача 
и отнес его одежду тем женихам, которым он хотел про­
дать моих дочерей. На обратном пути на том месте, где 
кровь богача пролилась на песок, я нашел этот арбуз. 
Вот и все, о мой повелитель!

Выслуш ал султан бедняка и сказал:
—  Это тяжкое преступление и я тебя казню!
Он дал слугам знак, бедняка тотчас отвели в тем­

ницу.
Люди на улицах заволновались. Они судили да ря­

дили об этом деле. И смутные слухи  начали доходить 
до трех дочерей бедняка. Тогда сказала сестрам стар­
шая из них, Фатима:



- Присмотритесь к людям: уж  не о нас ли  они гово­
рит? Они смотрят в сторону нашего дома, но умолкают 
п расходятся, когда мы приближаемся. Пойду узнаю, 
п чем дело.

Фатима набросила платок и отправилась на базар. 
Люди толковали между собой:

—  Богач хотел продать дочерей бедняка. Тогда тот 
убил богача. А  теперь султан хочет казнить бедняка.

Услышав это, Фатима поспешила к султану:
—  О султан, помилуй нашего отца! Ведь из-за нас, 

дочерей своих, он убил богача. Если же ты прикажешь 
•то казнить, то сам примешь смерть от нас, его доче­
рей!

Рассмеялся султан и сказал:
—  У ж  не хочешь ли  ты пойти на меня войной?
—  Если казнишь моего отца, то тебе и впрямь при­

дется сражаться с нами, женщинами, —  ответила Ф а ­
тима.

—  Я мужчина и не боюсь женщин, —  усмехнулся 
султан.

—  Посмотрим, кто раньше умрет: ты или наш 
отец, —  сказала Фатима.

Она раздобыла в городе оружие, коней, обошла всех 
подруг и нашла семерых девушек, готовых сразиться 
с султаном. Теперь их было десять.

На другой день султан приказал открыть городские 
ворота, вывести узника и казнить его на холме за сте­
нами города. Когда бедняка привели на холм, для су л ­
тана неподалеку расстелили ковры, положили подушки, 
и он улегся, чтобы наблюдать за казнью. Кругом вста­
ла стража.

Султан велел прочитать приговор, а затем дал знак 
приступить к казни. Но палачи, пешая стража и всад­
ники словно не слышали его приказа. Повернув головы,
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они смотрели в сторону города. Разгневался султан, за­
кричал:

—  Что вы медлите? Исполняйте мое повеление!
—  Десять вооруженных женщин на конях скачут 

из города,—  ответил начальник отряда всадников.—  Па­
род расступается перед ними, и сейчас они будут здесь.

Едва успел он вымолвить эти слова, как послыша­
лись крики и звон оружия. Султан вскочил на коня» 
Он увидел, что десять девушек скачут к нему, разгоняя 
всадников. Издали султан разглядел лицо первой вои­
тельницы. Она была высока и крепка. Одежда соскольз­
нула с нее. Султан узнал Фатиму и увидел, что она пре­
красна. Фатима взмахнула сильными руками, и ее меч 
направо и налево разил слуг султана. Понял он, что 
Фатима сильнее любого из его всадников, и устрашился. 
Приказал султан отвезти осужденного в город и сам 
поспешил укрыться за крепостными стенами.

Слуги успели увезти бедняка. Все жители города то­
же попрятались. Только всадники долго еще сражались 
с девушками. Обе сестры Фатимы пали в той битве. 
Потом и всадники последовали за султаном. В страхе 
бежали они от Фатимы под защиту городских стен. Ф а­
тима подъехала к запертым воротам и прокричала:

—  Я ухож у ненадолго! Смотрите, чтобы отец мой 
был жив, иначе весь город погибнет!

Услыш ав это, султан испугался.
—  Оставьте узника в темнице, —  повелел он, —  но 

не делайте ему ничего дурного —  с этой Фатимой л у ч ­
ше не связываться.

А  Фатима со своими подругами повернула обратно.
Похоронили воительницы павших подруг, и тогда 

Фатима сказала:
—  Послушайте, подруги мои! Мы отправимся в ч у ­

жие страны, подружимся с могущественными племе-
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нами, а потом вернемся вместе с ними и захватим 
город.

—  Пусть будет по-твоему, —  согласились все семь 
подруг.

Над могилами сестер Фатимы они принесли в жерт­
ву своих коней, сложили свое оружие и пустились в 
путь налегке.

Долго шли Фатима и ее подруги, шли много дней. 
И однажды набрели они на старого пастуха, дремавше­
го в тени дерева. Пастух бы л очень стар. Так стар, что 
козья шкура, в которую он был одет, приросла у  него 
к телу. Увидев Фатиму, пастух попросил:

—  Подойди, внучка, поищи у  меня в голове!
Фатима подсела к старику. Взяла его голову к се­

бе на колени и спрашивает:
—  Дедушка, как с тебя снять эту козью шкуру?
—  Это не просто, —  ответил старик. —  Нужно во­

ткнуть шип розы в то место, где была голова козла, то­
гда шкура легко снимется. Мне и самому в ней жарко, 
да где взять шипы?

Сказал так старик и заснул.
Тогда Фатима позвала подруг и тихо сказала им:
—  Принесите мне шипы розы!
И подруги принесли ей шипы. Фатима воткнула их 

в то место, где была голова козла, и осторожно стянула 
с пастуха шкуру. Надела ее Фатима и сразу преврати­
лась из юной красавицы в безобразного старика.

Пока пастух спал, Фатима выбрала из его стада 
двух овец, и девушки отправились дальше. По дороге 
остановились, изжарили овец. Часть мяса съели, часть 
оставили про запас. И снова двинулись в путь. Уж е 
под вечер встретили они старуху. А  та старуха была 
гула.

Она сказала:



- Заходите, люди, я приготовлю вам еду! Садитесь! 
)1 утолю ваш голод! Заходите и садитесь!

Семь девушек и Фатима сели. Гула  вошла в дом. 
| >ма взяла кости съеденных ею людей и камнями рас- 
|г|)ла их в муку. Фатима, однако, тайком последовала 
i.i пей и увидела, что та делает. Вернулась она к сво­
им I юдругам и сказала:

—  Видно, мы попали к гуле. Не ешьте того, что она 
предложит.

—  Как же мы отсюда выберемся? —  спросили де­
ну шки.

—  Не беспокойтесь, —  ответила Фатима. —  С гулой 
и сама все улаж у! А  без ее угощения мы обойдемся: у 
нас есть еще жареные овечьи ноги.

Но вот гула приготовила похлебку, подала ее и
сказала:

—  Ешьте! Вы, должно быть, голодны!
—  Спасибо! —  поблагодарила ее Фатима. —  Только 

принеси нам воды, мы хотим пить. Но по нашему обы- 
чаю мы пьем только из решета. Принеси нам воды в 
решете, чтобы мы могли утолить жажду.

Едва старуха ушла, Фатима шепнула:
■— Идемте отсюда скорее. Надо успеть убежать по­

дальше, пока она наполняет решето.
И девушки побежали во всю мочь. Они бежали бы­

стро и к утру достигли Нила. Но как переправиться на 
тот берег? Видят: на отмели греется крокодил. Фатима 
подошла к нему и сказала:

—  О крокодил, у  нас есть две овечьи жареные ноги. 
Ксли ты перевезешь нас через Нил, мы охотно с тобой 
поделимся.

—  Ладно, —  согласился крокодил, —  садитесь ко мне 
на спину. Покормите меня, и я с удовольствием пере­
лезу вас на другой берег Нила.



Девушки сели к нему на спину, и он поплы л через 
реку. Проплыв немного, крокодил разинул пасть. Ф а ­
тима, одетая в козью шкуру, сидела впереди. Ома су­
нула крокодилу кусок овечьей ноги. Тот проглотил мя­
со, проплыл еще немного и вновь раскрыл пасть. Ф а ­
тима дала ему другой кусок. Так повторялось несколько 
раз, пока они не достигли другого берега. Здесь девуш­
ки поблагодарили крокодила и отправились дальше. 
А  крокодил вернулся на свой берег.

Тем временем гула пыталась наполнить решето во­
дой. Снова и снова черпала она воду, и каждый раз ре­
шето оказывалось пустым. Тогда гула пришла в ярость 
и воскликнула:

—  Этот старик и семь девушек обманули меня! Раз­
ве можно принести воду в решете!

Бросилась гула к своему дому, где оставила деву­
шек. Но увидела только следы на песке. Следы вели к 
Нилу. Тогда схватила гула  толстую палку и помчалась 
к реке.

Прибежав на берег, она увидела на той стороне ста­
рика и семь девушек. А  на этом берегу, греясь на солн­
це, леж ал крокодил. Гула  спросила его:

—  Каким образом старик и семь девушек очутились 
на том берегу?

—  Я перевез их,—  ответил крокодил.
—  Перевези и меня поскорее! —  попросила гула.

1 —  Садись ко мне на спину,—  согласился крокодил.
Гула  села к нему на спину, и крокодил поплыл. 

Проплыл он немного и разинул пасть, надеясь и от гулы  
получить кусок овечьей ноги. Но гула, увидев разину­
тую пасть, ударила крокодила палкой и приказала:

—  Плыви скорее, иначе мне не догнать старика!
Посредине реки крокодил замешкался. Гула  вновь

ударила его и закричала:



- -  Быстрее! Быстрее! Не то я упущ у этих людей!
Крокодил понял, что от гулы  еды не дождется. 

( )Г>озлился он, нырнул и утащил гулу  на дно.
Тем временем Фатима и семь ее подруг взобрались 

на высокий берег. Там, в скалах, нашли они пещеру, в 
которой могло разместиться как раз восемь человек. 
Фатима улеглась в глубине, рядом с ней устроились 
«стальные девушки, так что последняя оказалась у са­
мого входа в пещеру. Утомленные, они проспали весь 
день и всю ночь до утра.

А  в эту ночь сын султана той страны и вместе с ним 
семь самых знатных юношей выехали на охоту. К ут­
ру охотники потеряли из виду сына султана. Они оста­
новились, пустили лошадей пастись, а сами отправи­
лись на поиски. И х кони, предоставленные сами себе, 
медленно брели к скалам. Одна из лошадей добралась 
до пещеры, где спали Фатима и ее подруги, загляну­
ла в нее. Девушка, спавшая, у  входа, проснулась. С пе­
репугу она схватила камень, ударила лошадь по мор­
де. Лошадь обратилась в бегство, а за ней поскакали 
п остальные кони. Увидели юноши скачущих коней, на­
сторожились. «Ч то их испугало в скалах?— подумали 
они. —  Надо посмотреть».

Отправились молодые охотники к скалам, увидели 
пещеру, а в ней —  девушек. А  надо сказать, в той стра­
не трудно было найти себе невесту: девушек там было 
мало. Поэтому юноши очень обрадовались, увидев кра­
савиц. Они почтительно приветствовали незнакомок, как 
и подобало сыновьям богатых и знатных родителей.

И вот девушки вышли из пещеры. Они сели к юно­
шам на коней и поехали с ними в город. Юноши гово­
рили им о свадебных торжествах, которые устроят их 
отцы. И они уже совсем позабыли о потерявшемся сыне 
султана, когда тот нагнал их и закричал:



—  Что это у  вас за удивительная добыча?
Юноши ответили:
—  О господин! Мы нашли в пещере семь девушек, 

убежавших из далекой страны, и хотим сделать их сво­
ими женами, —  ответили юноши.

—  Ж елаю  вам счастья. А  почему вы, девушки, бе­
жали? —  спросил сын султана.

—  Мы сражались с воинами злого правителя, —  от­
ветили девушки, —  побили их немало. Но долго нам 
было не выстоять, и мы отправились искать помощи, 
и вот мы здесь.

—  Все мои друзья нашли свое счастье. Один я 
пришел слишком поздно,—  пожаловался сын су л ­
тана.

Тогда одна из девушек отозвала его в сторону и по­
советовала:

—  Не огорчайся. Поищи в пещере как следует. То, 
что найдешь, будет не хуж е любой из нас.

Сын султана спрыгнул с коня и направился к пе­
щере. Он вошел туда и увидал старика. С тех пор как 
Фатима надела козью шкуру, никто не мог бы догадать­
ся, что это не старик, а стройная, сильная и красивая де­
вушка. Сын султана помог старику выбраться из пеще­
ры, рассмеялся и сказал:

—  Кто приходит последним, тому и достается по­
следнее! Но ты, старик, не бойся, худо тебе не будет. 
Вместе со всеми ты поедешь в город, и я о тебе по­
забочусь.

С этими словами он посадил старика к себе на коня, 
и они поскакали вслед за остальными.

Ж ители города обрадовались, увидев семерых дру­
зей с девушками. Они приветствовали их громкими 
криками. Над безобразным же стариком, которого сын 
султана вез на своем коне, все насмехались.



*— Не печалься, дедушка. Сегодня мы оба должны 
терпеть насмешки людей, —  сказал, улыбнувшись, сын 
султана. И с этими словами поскакал быстрее во дво­
рец.

Поздоровался с ним султан, сказал:
—  Сын мой, друзья твои сумели раздобыть себе див­

ных красавиц. Ты  же приводишь в мой дом старика. 
Это меня не радует.

—  Отец, каждый должен брать то, что ниспосылает 
ему судьба. Я надеюсь, что не останусь в накладе.

Сын султана взял старика к себе в дом, велел на­
кормить и напоить его, а затем призвал к себе и сказал:

—  Послушай, дедушка! Чем бы тебе заняться, что­
бы ты приносил пользу людям? Может, будешь пасти 
моих коз и овец?

—  Я очень стар и слаб, господин! —  взмолился ста­
рик. —  Если шакал или гиена нападет на стадо, я не 
смогу его защитить.

—  Я  не хочу, чтобы ты утом лялся и терпел из-за 
этого новые насмешки, —  сказал сын султана. —  Но, 
быть может, ты сумеешь пасти гусей в моем саду?

—  Да, господин мой, это я смогу, —  согласился 
старик.

—  Хорошо, —  сказал сын султана, —  в таком случае 
паси моих гусей. Я  распоряжусь, чтобы тебе приносили 
еду в сад.

На следующий день старик выпустил гусей и по­
гнал их в самый дальний угол сада. Когда настало вре­
мя обеда, сын султана послал к пастуху раба с полной 
миской вкусной еды. Раб поискал пастуха, но не нашел 
и пошел дальше. Наконец он заметил гусей у  одного из 
прудов. Но старика нигде не было. Зато около пруда 
раб увидел девушку, высокую, красивую и сильную. 
Девушка мылась и не заметила раба. В той стране



никто еще не видал таких красавиц! От неожиданности 
раб вскрикнул. Услыш ав его голос, Фатима быстро на­
бросила козыо шкуру и поспешила навстречу рабу.

Раб никак не мог опомниться: только что перед ним 
была прекрасная девушка, а сейчас —  старик. Фатима 
пригласила раба разделить с нею трапезу. В нереши- 
тельности приступил он к еде. Вдруг Фатима, которая 
совсем не хотела, чтобы раб обо всем увиденном рас­
сказал сыну султана, сказала:

—  Мой юный друг, покажи-ка мне твой язык! По­
хоже, на нем муха...

Раб высунул язык. И тут Фатима хватила его по под­
бородку, да так, что он прикусил кончик языка и не мог 
уже сказать ни слова.

Испугался раб, вскочил и со всех ног помчался во 
дворец. Прибежал он к сыну султана, хотел рассказать 
ему о том, что видел, да не смог. Он указывал руками 
на грудь, жестами показывал, как одеваются, раздева­
ются и моются, что-то мычал, но никто ничего не мог 
понять. Сын султана послуш ал его лепет, посмотрел, 
как раб машет руками, и приказал слугам:

—  Уведите этого несчастного. Он сошел с ума. Пусть 
завтра другой раб отнесет еду пастуху. Этот может на­
пугать бедного старика.

На следующий день другой раб пошел в сад с пол­
ной миской еды для старого пастуха. И с ним приклю­
чилось то же самое. Он тоже увидал Фатиму, поразился 
ее красоте и тоже «прикусил» себе язык. Невнятно мы­
ча, возвратился он к своему хозяину. И тогда сын сул ­
тана подумал: «Отчего это люди, которых я посылаю 
с едой к старому пастуху, сходят с ума? Наверное, с 
ними случается что-то необычное. Надо посмотреть са­
мому. Старик и семь девушек попали к нам неизвест­
но откуда. Тут  что-то не чисто».



Когда на другой день третий раб понес старому па­
стуху еду, за ним последовал сын султана. Он видел, 
как раб искал старика, видел, как раб нашел гусей у 
пруда и как отпрянул, заметив купавшуюся Фатиму. 
Спрятавшись за деревом, сын султана, словно зачаро­
ванный, смотрел на Фатиму. Как молода, стройна и кра­
сива была девушка! Красота ее ослепила юношу, и он 
испугался, пожалуй, больше своего раба.

Но что это? Фатима, заметив раба, надела козью 
шкуру и приняла облик старика. Когда же сын султана 
увидел, как Фатима стукнула его раба и как тот при­
кусил язык,—  он все понял и поспешно возвратился 
домой.

В тот же день сын султана послал в сад двух стари­
ков —  сменить старого пастуха и вернуть его во дворец. 
Потом он призвал своего верного слугу  и сказал ему:

—  Сегодня вечером я не желаю ужинать в одиноче­
стве. Приведи старика в верхнюю комнату дворца. Он 
будет моим гостем.

—  Не знаю, что нашел в тебе сын султана, —  сказал 
слуга старику, —  но он желает сегодня вечером уж и­
нать с тобой. Ты  должен подняться в верхнюю ком­
нату.

—  Ах, передай своему господину,—  ответил ста­
рик, —  что я очень ему благодарен, но мне трудно под­
ниматься так высоко: для этого я слишком дряхл.

—  Ты, я вижу, знаешь, как следует вести себя низ­
корожденному,—  сказал слуга.—  Ладно, я передам твои 
слова сыну султана, а ты сможешь поесть в комнате 
прислуги.

И слуга передал своему господину, что старик чув­
ствует себя слишком слабым, чтобы взойти на баш­
ню. Он думал, что на этом все кончится. Но сын сул ­
тана сказал:



—  Если старик слишком слаб, чтобы подняться сю- 
да, принесите его!

Вечером старика отнесли наверх. В башне его при­
ветливо встретил сын султана:

—  Входи, старик, и садись на ложе!
Ио старик ответил:
—■ Что ты, что ты, господин? Ведь я твой слуга. Раз­

реши мне сесть на циновку!
—  Оставь, старик! —  возразил сын султана. —  Мы 

сидели вместе на одном коне и нас вместе высмеивали; 
значит, мы можем сидеть на одном ложе и есть из одно­
го блюда.

И старик вынужден был сесть рядом с сыном сул ­
тана и есть из одного с ним блюда.

Когда они поели, сын султана приказал слуге при­
нести шахматы.

—  Господин, не издевайся надо мной! —  взмолился 
старик,—  Отпусти меня. Хотя я твой раб, но ты не дол­
жен забывать, что я стар!

—  Что ты, старик? —  возразил сын султана. —  Я не 
собираюсь смеяться над тобой. Вы, старики, хорошо иг­
раете в шахматы, и я, наверное, смогу у  тебя кое-чему 
поучиться.

Когда слуга принес доску, сын султана приказал 
ему:

—  Уходи! Ты  мне больше не нужен. Я буду играть 
со стариком и не хочу, чтобы мне мешали.

Слуга ушел. И сказал старику сын султана:
—  Давай договоримся: тот, кто выиграет, может тре­

бовать от другого все, что пожелает.
—  Но что же я дам тебе, господин, если ты выигра­

ешь? —  спросил старик.
—  Это мое дело! —  ответил сын султана.
И они начали играть. Первую игру выиграл сын



султана. Вторую игру выиграл старик. Но третью 
снова выиграл сын султана. Обрадовался он и вос­
кликнул:

—  Теперь ты должен выполнить мое желание!
С этими словами он подсунул незаметно под козью 

шкуру нож и единым взмахом разрезал ее. И Фатима 
предстала перед сыном султана во всей своей молодо­
сти, красоте и силе.

—  Кто бы ты ни была, я прошу тебя стать моей же­
ной! —  сказал ей сын султана.

—  Ты  не знаешь, кто я, —  ответила ему Фатима. —  
Я дочь бедного человека. Злы е люди ограбили его, ли ­
шили сына и свободы. Он убил богача, который хотел 
продать его дочерей. Я дочь человека, приговоренного 
нашим султаном к смерти. С моими сестрами и семью 
подругами я сражалась против всадников нашего сул ­
тана. Мы уничтожили их немало. Я стану твоей женой 
лиш ь тогда, когда ты со своими воинами освободишь 
моего отца.

—  Я согласен на все, —  сказал сын султана. —  Мы 
поженимся, когда твой отец будет свободен.

На другой же день сын султана снарядил своих во­
инов. В поход собрались и юноши, женихи семи подруг. 
И вот настало утро, когда войско во главе с Фатимой 
и сыном султана подступило к городу, где в темнице 
сидел отец Фатимы.

Ж ители города увидали множество разбитых вокруг 
палаток, побежали к своему султану и сказали:

—  Какой-то могущественный властитель явился те­
бя приветствовать.

Султан послал гонцов к незваному гостю узнать, что 
ему угодно. Когда гонцы прибыли к шатру, жених Ф а­
тимы сидел вместе со своими семью друзьями. Он вы­
слуш ал посланцев и ответил:



—  Передайте своему господину, что я прошу его вы­
дать бедняка, приговоренного к казни за убийство бо­
гача. Это все!

Гонцы возвратились и передали ответ своему пове­
лителю.

—  Видели вы среди них Фатиму? —  спросил их 
султан.

—  Нет, не видели, —  ответили гонцы.
—  Если среди чужеземцев нет Фатимы,—  сказал 

султан,—  я их не боюсь. Завтра мы с ними сразимся!
На другой день воины Фатимы и всадники султана 

во главе с самим султаном выступили друг против 
друга.

Когда оба войска сошлись вплотную, воины Фатимы 
разомкнули ряды, и вперед поскакали с мечами в руках 
Фатима и ее семь подруг. Увидав их, всадники султа­
на в страхе зах^ричали:

—  Фатима! Фатима!
Фатима и ее подруги рубили врагов направо и нале­

во. Сын султана и его друзья с удивлением смотрели 
на ратные дела девушек и помогали им, как могли.

Воины султана с трудом сдерживали натиск, но, ког­
да султан был пленен, никто более не отважился проти­
виться чужеземцам. Султан сам должен был перед 
всеми жителями города снять с осужденного цепи и за­
платить пострадавшему немалый откуп.

Так бедняк снова стал свободным, разбогател и отдал 
дочь свою в жены юному храбрецу.

Фатима и ее подруги сыграли свадьбу в один и тот 
же день.



У  одного царя был сад. Однажды в нем выросло 
очень красивое дерево. Никто подобного никогда не ви­
дел. Дерево зацвело, и на нем появилось семь золотых 
плодов, похожих на абрикосы. Царь очень радовался 
и каждый день приходил смотреть, как они поспевают.

Но вот плоды почти созрели. Царь призвал всех сво­
их вельмож, повел их в сад к дереву и спросил, видал 
ли  кто-либо подобные деревья или такие плоды. И все 
ответили:

—  Нет, таких плодов мы не видали. И таких деревь­
ев в нашей стране не росло!

Царь обрадовался еще больше. Но когда на следую ­
щий день пришел он в сад, чтобы полюбоваться прекрас­
ными плодами, то увидал, что за ночь какая-то пти­
ца склевала один плод. Царь разгневался и опечалился. 
На другой день его гнев и печаль усилились, потому 
что неведомая птица, несмотря на стражу, похитила 
второй золотой плод. На третью ночь она унесла тре­
тий, на четвертую —  четвертый, так что к пятому дню 
на дереве осталось всего три золоты х плода.



Младший из трех сыновей царя видел, что отец за­
горевал. И сказал он:

—  Отец, позволь мне охранять дерево в эту ночь. 
Может, я узнаю, что за птица похищает драгоценные 
плоды.

—  Ладно, сын мой, —  согласился царь. —  Сделай 
так и поймай вора.

Вечером царевич сел под деревом и стал дожидаться. 
Вскоре захотелось ему спать, но он стойко противился 
сну. И в самый глухой  час ночи в кромешной тьме услы ­
хал он, как прилетела птица.

Только птица начала клевать плод, царевич вско­
чил и крепко схватил ее за хвост. Птица рванулась и 
улетела. Лишь перья остались в руках у  царевича.

Утром царевич пошел к отцу, показал ему перья. 
Царь посмотрел и сказал:

—  Я никогда не видал птицу с такими перьями!
Он созвал почтенных людей, и они стали разгляды­

вать перья, передавая их из рук в руки. И каждый из 
них качал головой и говорил:

—  Птицу с такими перьями никто еще никогда не 
видел.

—  Хотелось бы мне взглянуть на эту птицу! —  про­
молвил царь.

Тогда приблизился к нему младший сын и сказал:
—  Отец, разреши мне отправиться на поиски этой 

птицы. Я  крепко схватил воровку, верно, вместе с перь­
ями она потеряла капельки крови. Они укажут мне путь.

Царь охотно согласился. Но когда два других сына 
увидели, как обрадовался их отец, они решили сопро­
вождать младшего брата. Царь еще не назначил на­
следника, а каждый из них хотел получить престол.

И вот три царевича пустились в путь. Как и пред­
полагал младший брат, время от времени им попадалось



'I■ I in*po, то капля крови. Без труда они шли по следу 
шнцы. И так было до тех пор, пока дорога не привела 
цмргничей к большим воротам, на которых было начер- 
I нио:

« I Гаправо пойдешь —  пропадешь, прямо пойдешь —• 
Кипп потеряешь, налево пойдешь —  попадешь к вели- 
I .тлм-сахтам, погребенным в древних курганах».

Старшие братья прочли и сказали:
— Это не для нас. М ы возвращаемся! Здесь не ска­

п а н о ,  сможем ли  мы отыскать чудесную птицу.
I [о младший царевич с ними не согласился:
—  Я не вернусь. Я обещал отцу найти птицу. He­

in >лъшая беда, если я потеряю коня: пойду дальше пеш­
ком. Я выбираю среднюю дорогу.

Попрощался он с братьями и отправился по средней 
дороге. Тогда старшие братья сказали друг другу:

—  Подождем здесь, посмотрим, что станется с на­
шим младшим братом.

И остались они у  ворот, благо рядом был колодец.
I ‘исседлали коней, расположились и стали ждать.

А  младший царевич ехал по средней дороге. Не 
успел он отъехать от ворот на дневной переход, как от­
куда ни возьмись выскочил джинн, вырвал из-под него 
коня и умчался. Пришлось царевичу дальше идти пеш­
ком. Прошел он еще немного, увидел колодец. Напил- 
CII, умылся, и стало ему легче. Вот только голод начал 
царевича мучить. «К ак же быть?» —  подумал царевич.

Тем временем джинн съел коня и побежал за царе- 
иичем. Он догнал его и сказал:

—  Прости, что я так тебя встретил. Два года я не 
ел конины, а это моя единственная пища. Не появись 
ты, я бы наверняка умер. Я обязан тебе жизнью. По- 
»тому прошу тебя: забудь обиду и стань моим другом!

Царевич согласился.



—  Я охотно дарю тебе своего коня, —  сказал он. —  
Мне безразлично —  ехать верхом или идти пешком. Ес­
ли мой конь для тебя такой большой подарок, мне оста­
ется лиш ь пожалеть, что не было у  меня второго коня.

—  Благодарю тебя за добрые слова, —  ответил 
джинн.—  Я готов тебе помочь. Ибо мало кто без край­
ней нужды отваживается идти по этой дороге. Скажи 
мне, что ты ищешь? Поверь, я буду служить тебе всем 
своим могуществом!

И тогда сказал царевич:
—  Я сын царя, в саду которого выросли удивитель­

ные плоды. Но вот пять ночей подряд прилетала какая- 
то птица и похищала плоды. Тогда я встал на стражу 
и вырвал у  той птицы перья из хвоста. Затем я после­
довал за ней и очутился здесь. Я хочу найти эту птицу 
и принести ее моему отцу.

Джинн взглянул на перья, которые показал ему ца­
ревич, и сказал:

—  Я эту птицу знаю. Она живет неподалеку в саду 
царя, который ее охраняет. Птицу поймать нетрудно. 
Я покажу тебе дорогу. Но запомни: пока ты в саду, 
не произноси ни слова!

—  Это совсем просто! Покажи мне только дорогу,- 
обрадовался царевич.

Джинн привел его к саду. Царевич вошел и только 
сделал несколько шагов, как увидал птицу. Она сидела 
на суку и спала. При виде ее царевич радостно восклик­
нул:

—  Это та самая птица!
Но едва произнес он эти слова, как птица пробуди­

лась и громко закричала. Тотчас со всех сторон сбежа­
лись царские слуги и стражники, схватили юношу и 
привели его к своему повелителю. Гневно взглянул на 
него царь и сказал:



Как осмелился ты с воровским умыслом забра- 
| I.CU в мой сад? Я велю тебя казнить!

Я не вор,—  ответил юноша,—  Я сын царя, из 
I иди которого твоя птица каждую ночь похищала 
драгоценные плоды. Я отправился в путь, чтобы 
ннити эту птицу. Смотри, вот перья, что я вырвал 
у нее.

—  Если это так,—  сказал царь,—  я дам тебе воз­
можность спасти свою жизнь и добыть для отца птицу. 
Слушай: у  моего соседа царя есть дивный конь. Если 
иi.iрвать у  него из гривы несколько волосков и поте- 
I и ■ ть их между ладонями, конь тотчас явится и помчит- 
|*и, куда тебе угодно. Приведешь мне этого коня —  я 
сохраню тебе жизнь и подарю птицу. Если же нет —  те- 
| щ ждет погибель.

—  Я попробую достать тебе этого коня, —  сказал 
царевич и удалился.

Вышел он из сада, а навстречу ему джинн.
—  Где же, —  спрашивает, —  птица?
—  Ах, дела мои скверны! —  ответил ему царевич. —• 

Едва я вошел в сад, как увидел птицу. Я забылся и вос­
кликнул: «Это та самая птица!» Птица проснулась и 
накричала. Тотчас сбежались слуги и сторожа и пота­
щили меня к царю. Царь сначала хотел меня казнить. 
I Io t o m  сказал, что помилует и даже отдаст мне птицу, 
если я достану ему коня, который появляется или 
исчезает, если потереть между ладонями несколько во­
лосков из его гривы.

—  Разве не предупреждал я тебя, что ты должен 
молчать? —  рассердился джинн. —  Неуж ели ты не мог 
сдержаться, пока вынесешь птицу из сада? Н у да лад­
но, того коня можно добыть! Только делай все в точ­
ности, как я скажу!

Царевич пообещал, и они отправились в путь.



Когда они подошли к царскому дворцу, джинн на­
клонился к царевичу и сказал:

—  Слушай меня внимательно! Ты  пойдешь прямо 
по дороге и увидишь царский сад. У  ворот сидит боль­
шой гуль, похожий на человека. Проходи спокойно, не 
бойся и сразу иди в конюшню. Там на привязи стоит 
конь. Ты  веревку не отвязывай, а вырви из гривы три 
волоска, садись на коня, потри волоски между ладоня­
ми и скажи, где ты хочешь очутиться. Главное —  не от­
вязывай недоуздка!

Царевич обещал джинну сделать все, как он велел, 
и пошел по дороге, торопясь поскорее добраться до цар­
ского сада.

Вот и сад. У  ворот царевич действительно увидел гу­
ля. Гуль, однако, спал, спала и вся стража во дворце и в 
саду. Царевич всюду проходил беспрепятственно, лю бу- ! 
ясь прекрасными цветами и деревьями. Наконец он по­
дошел к конюшне, где был привязан конь. Тут царевич 
заметил, что веревка, которой его привязали, очень тол­
ста, и подумал: «Невозможно, чтобы конь мог сорваться 
с такой привязи. Развяжу-ка я веревку потихоньку».

Но едва он притронулся к веревке, как конь заржал, j 
да так громко, что сразу пробудились и гуль  у ворот, 
и все люди в саду. Слуги и стража набросились на ца­
ревича, схватили его и потащили к своему царю. Тот ) 
пришел в ярость и закричал:

—  Как ты смел, негодный воришка, войти в мой сад 
и приблизиться к моему коню! Сейчас прикажу тебя 
казнить!

—  Я не вор, —  ответил царевич, —  а сын царя. Я  по­
слан сюда потому, что некая птица похищала драгоцен­
ные плоды из сада моего отца, а владелец той птицы 
согласился отдать ее мне, если я приведу ему твоего 
коня!



Когда царь услы - 
iiin.il это, он успоко- 
н 1 ' п и сказал:

■ Слушай, юно- 
пы, казнить тебя я 
цпчда успею. Но 
.. II и ты принесешь
in.... ларец, в кото-
iwnvi царь, мой сосед,
Прячет всех своих 
Iцуг, барабанщиков 
м грубачей, я сохра­
ни) тебе жизнь и 
I n'Spx того подарю
I имя. А  если не 
дмстанешь ларец —  
мибыот тебя на­
смерть палками ли- 
Гю сбросят с высо­
кой скалы!

—  Хорошо, я попробую достать волшебный ларец,—  
сказал юноша и с этими словами удалился.

Вышел царевич из сада, а навстречу ему джинн.
—  Почему ты так долго не возвращался? —  спросил 

джинн. —  Как твои дела? А  где же конь?
—  Друг мой, —  ответил ему царевич, —  случилась 

Неда. Конь был привязан очень толстой веревкой, и я 
решил ее развязать. Но когда я прикоснулся к верев­
ке, конь заржал и разбудил всех. Меня схватили и от­
пели к царю. Царь отпустил меня только с одним усло­
вием: добыть ему волшебный ларец, в который соседний 
царь прячет всех своих слуг, барабанщиков и трубачей. 
Что же теперь делать? Как мне достать этот ларец?

Услы хав это, джинн рассердился больше прежнего:



—  Разве не предупреждал я тебя? Разве не просил 
все точно запомнить, что надо было делать с тремя во-* 
лосками из конской гривы? Н у как мне с тобой быть? 
Почему же ты делаешь все наоборот? Хорошо, попро­
бую еще раз помочь тебе, хотя страна, где хранится 
тот волшебный ларец, очень далеко отсюда.

Джинн подхватил царевича и понес его высоко над 
облаками в страну, где ж ил царь с волшебным ларцом. 
Вскоре опустил он царевича на землю и промолвил:

—  Царь этой страны злобен и жесток. Ларец он, да- 
же когда спит, как сейчас, крепко держит между зуба-1  
ми. Надо взять ларец так, чтобы царь не проснулся, I  
иначе нам не избежать смерти. Поэтому я превращусь 1 
в мышь, подберусь к его лицу и пощекочу хвостом I  
ему нос. Он чихнет, и ларец выпадет изо рта. Ты  д о л -и  
жен как можно скорее схватить его. Остерегайся только I  
открывать ларец: я не знаю, как он закрывается.

—  Хорошо, —  сказал царевич. —  Я все сделаю, как 1 
ты приказал.

И вот пробрались они во дворец и подкрались к спя-И 
щ ему царю. Царь крепко держал зубами ларец. Джинн I  
превратился в мышь, подбежал к царю и пощекотал 1 
кончиком хвоста его нос. Царь чихнул, рот его от-1 
крылся, и маленький ларец упал на пол. Царевич быст- I 
ро схватил ларец и пустился бежать.

Когда юноша добежал до границы той страны, он по- ] 
думал: «Как может в этом ларце поместиться что-ни- I 
будь, кроме двух комаров, не говоря уж е о человеке? I 
Я должен как следует рассмотреть его!»

Царевич стал разглядывать ларец. Он нажимал на I  
крышку и так и сяк. Вдруг крышка легко открылась, I 
и оттуда стали выскакивать всадники, слуги, люди с ба- I 
рабанами, с трубами, рогами, дудками и бубнами. Тру- I  
бы, рога и дудки свистели и дудели на все лады, ба- I



1...... . били, бубны звенели. Поднялся ужасный шум.
Ии танцевали и галдели вокруг царевича так, что он 
г" тал , куда ему деваться. Царевич всячески пытал-
I и нагнать этих людей в ларец. Однако его просьбы и 
yi |нi;ил на них не действовали. Ему приносили все, чего 
пн только желал, но никто и не думал возвращаться в 
ниррц,

'1'ак прожил царевич с шумливым народом из ларца
...... . год. Хотя они ему верно служили, но спокойнее
н пипе не становилось. Через год оказался в этих кра- 
Itt джинн.

—  Что ты здесь делаешь, царевич? —  удивился он.—
II думал, ты уже год назад возвратился домой, и вдруг 
цижу тебя здесь с этими странными людьми. Откуда 
IIIIII взялись?

—  Ах, друг мой, —  ответил царевич, —  это люди из 
Имрца. Я не в состоянии загнать их обратно.

—  Опять ты меня не послушался,—  сказал джинн.— 
Нгло плохо: как закрыть ларец —  даже я не знаю. По» 
годи, однако. Пойду я к царю, может быть, мне удастся 
уанать у  него секрет.

Джинн превратился тоже в царя и отправился к хо- 
1н ииу ларца. Он пробыл у  него несколько дней. М од­
нажды сказал:

—  Послушай, мой друг, мы оба цари и можем быть 
добрыми друзьями. Откройся мне, почему ты все время 
такой печальный? Может быть, я смогу тебе помочь.

Царь вздохнул и сказал:
—  Ты  верно подметил: я и в самом деле очень опе­

чален. Был у  меня маленький ларец, но в нем помеща­
лась вся моя челядь и все мое войско. Когда я откры­
вал его, оттуда выходило столько слуг, музыкантов, 
солдат и всадников, сколько я требовал. И во г этот дра­
гоценный ларец пропал.



—  Не может этого быть,—  притворно изумился 
джинн.— Как можно вызвать кучу солдат и всадником 
из маленького ларца? Воистину если бы я хорошо на 
знал тебя, я бы подумал, что ты лжешь. Ни о чем по­
добном я никогда не слыхал. Это настоящее чудо!

—  Да, это был чудесный ларец, —  сказал царь. 1
—  Но скажи, пожалуйста, мог ли  ты загнать обратно 

в ларец такую толпу? —  спросил джинн.
—  Конечно, мог, —  ответил царь, —  я должен был1 

лиш ь трижды произнести слово «ш оулим », и тотчас все 
люди и всадники оказывались в ларце.

—  Обещаю тебе поискать ларец,—  сказал переоде­
тый джинн, —  и при случае сообщить о нем.

После этого джинн гостил еще два дня, затем попро­
щ ался и уехал. Как только добрался джинн до кустар­
ника, он тотчас сбросил царские одежды и поспешил к 
своему другу царевичу.

Царевича он нашел среди барабанщиков, трубачей, 
слуг и всадников.

—  Иди скорее сюда и спаси меня,—- стараясь пере-1 
кричать всю эту толпу, крикнул ему юноша.

Джинн встал рядом с царевичем среди галдящих и 
ш умящих людей и громко воскликнул: «Ш оулим ! Шоу-| 
лим! Ш оулим !»

Едва прозвучало третье слово заклинания, как все ■ 
барабанщики, трубачи, дудочники, слуги и всадники п о -1 
прятались в ларец, и царевич смог закрыть крышку. Он 
бы л несказанно рад и признателен своему другу.

—  А  теперь,—  сказал джинн,—  отнеси поскорее ла ­
рец и получи коня.

Но царевич посмотрел на ларец и ответил:
—  Остаться в живых, да еще получить коня —  это, Я 

конечно, немало, но мне хотелось бы оставить себе и 
ларец.



—  Ты  хотел бы и ларец? —  переспросил джинн.—  
Послушай, что я тебе скажу. Дай мне этот ларец на два 
дня, я сделаю точно такой же. Ты  отдашь взамен коня 
поддельный ларец, а сам ускачешь на коне с настоящим.

Царевич обрадовался и тотчас отдал ларец джинну.
Через два дня джинн возвратился, вручил царевичу 

два ларца и сказал:
—  Поступай теперь согласно твоему желанию!
Царевич принес царю ларец, который тот так жаж­

дал иметь. Царь осмотрел его со всех сторон и сказал:
—  Действительно, это настоящий ларец. Возьми се­

бе коня.
Царевич сел на коня, вырвал три волоска из его 

гривы, потер их между ладонями и пожелал очутиться 
подальше от этого места. В тот же миг он оказался в 
другой стране. Это очень понравилось царевичу, и он 
подумал: «Какой дивный конь! Как бы мне и с ним не 
расставаться и заполучить чудесную птицу? Надо посо­
ветоваться с моим другом джинном».

Царевич вновь потер волоски из гривы между ладо­
нями и пож елал очутиться рядом с джинном.

И тотчас царевич оказался, где пожелал. Джинн 
радостно встретил его и спросил:

—  Скажи, что произошло?
Царевич ответил:
—  Этот конь так мне нравится, что я не хочу с ним 

расставаться. Помоги мне и коня оставить, и птицу по­
лучить.

—  Это можно,—  сказал джинн.—  Я превращусь в 
точно такого же коня и буду служить царю, которому 
принадлежит птица. Оставь здесь настоящего коня, за­
хвати с собой три волоса из его гривы и садись на меня.

Джинн превратился в коня, точь-в-точь такого же, 
как у  царевича. Царевич сел на джинна, и в следующее



мгновение оба они оказались в саду царя, которому при­
надлежала птица. Царь осмотрел коня и сказал:

—  Да, это тот самый конь. Я дарую тебе жизнь. Мо­
жешь взять себе и птицу.

Забрал царевич птицу и покинул сад. Только вышел 
он на дорогу, как встретил джинна, который приветст­
вовал его.

—  Как ты оказался здесь? —  спросил царевич.—  
Я думал, ты все еще служиш ь царю?

—  Едва ты уш ел,—  ответил джинн,—  царь сел на 
меня и пожелал очутиться далеко в пустыне. Я тотчас 
отнес его туда, да там и бросил, а сам возвратился к те­
бе, Теперь, друг мой, у  тебя есть все три сокровища: 
и птица, и конь, и ларец! Смотри береги их. Ну, а если 
что случится и я тебе понадоблюсь, ты всегда можешь 
меня позвать, ведь мы с тобой теперь друзья.

Они попрощались, царевич кликнул своего коня, 
взял птицу и ларец и отправился к большим воротам.

А  старшие братья давно поджидали младшего у 
больш их ворот подле колодца. Царевич увидел их, со­
скочил с коня и сердечно приветствовал. Все вместе се­
ли они пировать и тут рассказал царевич, что с ним 
приключилось. Лишь о ларце он умолчал.

Старшие братья поздравили его с необыкновенной 
удачей и предложили провести у  колодца ночь, чтобы 
наутро всем вместе возвратиться домой к старику отцу. 
Утомленный младший брат скоро заснул.

—  Если наш младший брат вернется домой с таки­
ми редкостными подарками,—  сказали завистливые 
братья,—  отец, конечно, сделает его наследником. Да­
вай лучш е бросим его в колодец и сами привезем домой 
великолепные дары!

Старшие братья встали, подкрались к младшему, 
подняли его и спящего бросили в колодец. А  сами, не



дожидаясь рассвета, отправились в путь, торопясь до- 
| гавить бесценные дары своему отцу.

Пришли старшие братья к царю.
—  Где мой младший сын? —  спросил их царь.
—  Твой младший сын не вынес дороги и в пути 

умер,—  ответили оба брата.—  Мы вдвоем привезли тебе 
:>ти прекрасные дары.

Они отдали отцу птицу, коня и ларец. Отец был 
очень рад подаркам. Ларец, однако, из предосторожно­
сти отставили в сторону, ибо никто не знал, как с ним 
обращаться. В благодарность за столь удивительные по­
дарки царь уступил старшему сыну трон, а сам пере­
ехал в замок за пределами города.

Тем временем младший сын очнулся на дне колод­
ца, где он долго леж ал без сознания. «Где я? —  спросил 
он себя.—  Как я сюда попал? Нет, это не сон. Наверное, 
только мой друг джинн сможет теперь меня выручить».

А  джинн в это время подумал: «Надобно посмотреть, 
что сталось с колодцем у  больш их ворот. Что-то вода 
замутилась!»

И он отправился к колодцу с ведром и длинной ве­
ревкой. Ведро джинн опустил вниз, и когда оно ударило 
царевича, тот ухватился за веревку, и джинн потащил 
его наверх вместе с ведром.

—  Сегодня мое ведро тяжелее обычного,—  подумал 
вслух джинн.

Когда ведро достигло края колодца, из него выско­
чил царевич.

—  Как ты там оказался? —  спросил джинн.—  Я ду­
мал, ты давно царствуешь. Где птица, конь и ларец?

—  Я ничего не знаю,—  ответил царевич.—  Боюсь 
только, что это мои братья обокрали меня и бросили 
в колодец.

—  Тогда торопись домой! —  сказал джинн.



Царевич поблагодарил джинна за спасение и побрел 
к замку своего отца. Когда старый царь увидел сына, 
которого считал мертвым, он безмерно обрадовался. Ца­
ревич рассказал отцу обо всем, что с ним случилось, и 
старый царь сказал:

—  Сын мой, это страшное дело. Твои братья привез­
ли  три дара и рассказали совсем другое. Кому же мне 
верить?

—  Отец,—  ответил младший сын,—  мои братья гово-> 
рили, что я умер. Я же стою перед тобой живой. Зна­
чит, они солгали. Если же ты хочешь получить послед­
нее доказательство, собери завтра всех уважаемых 
людей и потребуй в их присутствии, чтобы мои братья 
показали, как обращаться с ларцом. Они этого не су­
меют сделать, а я сумею, и тогда сразу станет явным, 
кто лжет, а кто говорит правду.

—  Это ты умно придумал, сын мой! —  сказал ста­
рый царь.

На следующий день он призвал старших братьев и 
своих вельмож и произнес:

—  Вы, мои старшие сыновья, рассказали мне о путе­
шествии, во время которого умер ваш младший брат. 
Вы доставили мне три драгоценных дара. Однако вы до 
сих пор не показали, как обращаться с ларцом. Сделай­
те это сегодня!

С этими словами отец вручил ларец старшему сыну, 
которому он уступил трон. Тот испуганно взял ла ­
рец, повертел его так и сяк, затем передал среднему 
брату.

—  Покажи ты отцу, как открывать ларец.
Но и второй сын боялся ларца. Он вернул его стар­

шему брату:
—  Не меня отец избрал наследником, а тебя! По­

казывай ты.



Старшие сыновья спорили, а почтенные люди гово­
рили между собой:

- Царские сыновья оба боятся ларца и не умеют с 
ним обращаться.

Старый царь подождал немного, а потом спросил:
—  Не знает ли  здесь кто-нибудь, как обращаться 

с этим ларцом?
Все промолчали. Когда же старый царь вторично за­

дал вопрос, из-за двери вышел младший сын и сказал:
—  Отец мой, дай мне ларец, я покажу, как надобно 

с ним обращаться.
При виде младшего брата старшие побледнели. За­

то все остальные радостно воскликнули:
—  Младший сын царя не умер, он жив!
Взял младший царевич ларец, встал посредине со­

бравшихся и сказал:
—  Выходите слуги мои и убейте тех, кто бросил ме­

ня в колодец.
Ларец открылся. Оттуда вышло такое множество 

солдат, всадников, барабанщиков и трубачей, что вся 
площадь сразу заполнилась людьми. Барабанщики ба­
рабанили, трубачи трубили, а воины подошли к стар­
шим братьям царевича, схватили их и убили.

Тогда царевич произнес заклинание:
—  Ш оулим ! Ш оулим! Ш оулим !
Тотчас же все воины, всадники, трубачи и барабан­

щики возвратились в ларец. Царевич закрыл его и 
спрятал. Сразу все успокоилось. И старый царь не мед­
ля  передал престол своему младшему сыну.



С Т Р А Н С Т В И Я  А Х М Е Д А  С Ы Н А  О С Л А

I. А Х М Е Д  С Ы Н  О С Л А  И Ж А Д Н Ы Й  Ц А Р Ь

Некогда жила одна женщина. Однажды напилась 
она из лужи, где повалялся распаленный осел, прогло­
тила с водой его семя и забеременела. Родила она сына 
и назвала его Ахмед Сын Осла.

Ахмед рос не как все —  в десять раз быстрее. И был 
он не как все —  в десять раз сильнее. И однажды спро­
сил он мать:

—  Почему я такой?
—  Потому, что ты —  Ахмед Сын Осла,—  ответила 

мать.
—  Раз я не такой, как все,—  сказал Ахмед Сын 

Осла,—  буду жить по-своему.
И он поселился в далекой деревне.

Вскоре женился Ахмед Сын Осла. В жены он взял 
неродную дочь своего неродного дяди. Сначала жена 
смеялась над его именем. Но потом перестала.



Каждое утро, едва солнце вставало в небе, Ахмед 
• Мм Осла бил ее палкой и каждый вечер, когда солнце 
| адилось, тоже бил ее и похвалялся:

— Скажи, жена, не удалец ли  я?
И жена говорила:
—  Да, ты удалец, каких свет не видал!
И так было каждый день.
Наконец жена не выдержала, пошла к мудрой ста­

рухе. Та поглядела на нее и спрашивает:
—  Что с тобой? Почему ты так исхудала с тех пор, 

как стала женой своего неродного брата?
—  Это потому, что каждое утро, когда солнце вста- 

| г, он бьет меня палкой и каждый вечер, когда солнце са­
дится, тоже бьет меня и приговаривает: «Скажи, не уда­
лец ли я?» И я  говорю ему в страхе: «Да, ты удалец !»

Старуха подумала и говорит:
—  Когда в следующий раз он побьет тебя и спросит: 

«Не удалец ли  я?» —  ты ему ответь: «А  сколько таких 
удальцов, у  кого кой-чего побольше твоего?» Посмот­
ришь, что будет.

Жена так и сделала. Когда муж ее снова побил и 
спросил:

—  Скажи-ка жена, не удалец ли  я?
Ж ена ответила:
—  А  сколько таких удальцов, у  кого кой-чего по­

больше твоего?
Услыш ав такие слова, Ахмед Сын Осла вышел из 

дома. Он сломал самую толстую пальму и сделал себе 
из нее посох. Он съел десять кур, десять баранов, вы­
пил десять кувшинов пива. Он проспал без просыпу 
десять дней и десять ночей. А  на одиннадцатое утро 
встал, взял свой посох и отправился странствовать, что­
бы узнать, много ли  на свете таких удальцов, у  кото­
рых кой-чего побольше, чем у  него.



Ш ел он день, ш ел два —  счет потерял. И однаж­
ды видит: стоит посреди дороги человек и шеве­
лит ушами, огромными, как у  слона. Спросил его Ахмед 
Сын Осла:

—  Зачем тебе такие уши? И что ты стоишь тут, ше­
велишь ушами?

—  Когда я шевелю ушами,—  ответил человек,—  я 
слы ш у все, что делается за три дня пути отсюда.

—  Н у и удалец же ты! —  воскликнул Ахмед Сын 
Осла.

—  Ба, мало ли  таких удальцов, у  кого кой-чего по­
больше моего! —  возразил Ушастый.—  Разве еще не 
живет на свете Ахмед Сын Осла?

—  А  что бы ты сделал, если бы встретил того 
Ахмеда?

—  Я бы с ним побратался,—  ответил Ушастый.
—  Так знай, я и есть Ахмед Сын Осла. Хочешь, пой­

дем со мною странствовать, посмотрим, много ли  на 
свете таких удальцов, как мы?

—  Хочу,—  с радостью согласился Ушастый.
И они пошли дальше вдвоем. Ш ли  день, шли два —  

счет потеряли. Однажды видят: стоит посреди дороги 
лупоглазый человек и всматривается в даль.

—  Что ты стоишь так, глаза таращишь? —  спросил 
его Ахмед Сын Осла.

—  Когда я так таращу глаза,—  ответил человек,—  
я вижу все, что делается за четыре дня пути отсюда.

—  Н у и удалец же ты! —  хором воскликнули Уш а­
стый и Ахмед Сын Осла.

—  Ба, мало ли таких удальцов, у  кого кой-чего по­
больше моего! —  возразил Глазастый.—  Разве еще не 
живет на свете Ахмед Сын Осла?

—  А  что бы ты сделал, если бы встретил Ахмеда?
—  Я бы с ним побратался,—  ответил Глазастый.



Так знай, я и есть Ахмед Сын Осла. А  это
I inii побратим, Ушастый. Хочеш ь с нами постранство-
II т . ,  посмотреть, много ли  на свете таких удальцов,
I UK мы?

- Хочу,—  с радостью согласился Глазастый.
И пошли они дальше втроем. Ш ли  день, ш ли два —

. • I < ■ г потеряли. Однажды встретили человека, который 
и,пел из веревок больш ую сеть.

- Зачем тебе большая сеть? —  спросил его Ахмед 
( 'ми Осла.

—  Когда я злюсь,—  ответил человек,—  я набрасы- 
маю эту сеть на людей и трясу их, пока не взмолятся
о пощаде.

—  Ну и удалец же ты! — воскликнули хором Уш а­
стый, Глазастый и Ахмед Сын Осла.

—  Ба, мало ли  таких удальцов, у  кого кой-чего по- 
Гюлыне моего! —  возразил Гневливый.—  И разве еще не 
нсивет на свете Ахмед Сын Осла?

—  А  что бы ты сделал, если бы встретил Ахмеда?
—  Я бы с ним побратался,—  ответил Гневливый.
—  Так знай, я и есть Ахмед Сын Осла. А  это мои по­

братимы. Ушастый и Глазастый. Хочеш ь с нами по­
странствовать, посмотреть, много ли  на свете таких 
удальцов, как мы?

—  Хочу,—  согласился Гневливый.
И пошли они дальше вчетвером. Ш ли  день, шли 

два —  счет потеряли. Однажды видят: посреди безвод­
ной пустыни человек рыхлит землю и делает грядки 
под рассаду. Спросил его Ахмед Сын Осла:

—  Зачем тебе эти грядки посреди пустыни, где нет 
пи капли воды?

—  Не беда! —  ответил человек.—  Когда грядки бу­
дут готовы, я их засею, а потом помочусь и буду так 
поливать рассаду без устали, пока урожай не созреет.
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—  Ну и удалец же ты! —  воскликнули хором Уш а­
стый, Глазастый, Гневливый и Ахмед Сын Осла.

—  Ба, мало ли  таких удальцов, у  кого кое-чего по­
больше моего! —  возразил Неиссякаемый.—  И разве не 
живет еще на свете Ахмед Сын Осла?

—  А  что бы ты сделал, если бы встретил Ахмеда?
—  Я бы с ним побратался,—  ответил Неиссякаемый.
—  Так знай, я и есть Ахмед Сын Осла. А  это мои по­

братимы: Ушастый, Глазастый и Гневливый. Хочеш ь с 
нами постранствовать, посмотреть, много ли  на свете 
таких удальцов, как мы?

—  Хочу,—  с радостью согласился Неиссякаемый.
Оставил он свои грядки, и пошли они дальше впяте­

ром. Ш ли  день, шли два —  долго шли, счет дням по­
теряли. Но больше таких удальцов, как они, не встре­
тили. И решили пятеро удальцов показать, какие они 
удальцы.

Пришли они вечером ко дворцу надменного царя. 
Пришли и сели в ряд у  порога: Ушастый, Глазастый, 
Гневливый, Неиссякаемый и Ахмед Сын Осла. Царь ве­
л е л  накормить путников. Поели удальцы и не уходят. 
Царь велел улож ить путников спать. Поспали удальцы, 
а утром снова сели в ряд у  порога —  все пятеро. Царь 
велел накормить их еще раз перед дорогой. Поели 
удальцы и опять не уходят. Обозлился царь:

—  Добрые люди переночуют, поедят и идут дальше 
своей дорогой. А  эти невежи, видно, решили здесь на­
всегда поселиться. Эй, слуги! Кто у  них там за старше­
го! Позвать его ко мне.

Пришел к царю Ахмед Сын Осла.
—  Вы почему не уходите? —  спросил царь.
—  Прослышал я, что есть у  тебя дочь-красавица,—  

ответил Ахмед.—  Вот и задумал я на ней жениться. 
Выдай ее за меня, Ахмеда Сына Осла.



1’иссвирепел царь. Но вида не подал и говорит:
—  Приходи завтра. Утром я дам тебе ответ.
А  когда уш ел Ахмед Сын Осла, царь призвал своих 

| цуг и приказал им отравить дерзких странников.
По Ушастый услышал, что приказывает царь, и го- 

иорит своим побратимам:
—  Братья, царь приказал подсыпать нам яду в 

пищу!
—  Ладно, не беспокойся,—  ответил ему Глазастый.—  

! >то уж  будет моей заботой.
И когда принесли им в полдень еду, Глазастый Зор­

ин вгляделся и выбрал все отравленные куски до едино­
го. Потом проглотил сам три пригоршни и сказал;

—  Теперь можно есть спокойно!
Наутро слуги царя не поверили своим глазам: все 

пятеро удальцов были живы и здоровы. Побежали с лу ­
ги к царю. Испугался царь.

—  Если яд их не берет,—  сказал он слугам,—  накор­
мите чужаков до отвала, чтобы крепче заснули, а ночью 
подожгите хижину, где их поместили. Может, они в ог­
не сгорят?

А  Ахм еду царь велел передать, что даст ответ на 
другое утро.

Но Ушастый услы ш ал все и на этот раз.
—  Братья! —  сказал он удальцам.—  Царь приказал 

нас сжечь этой ночью.
—  Не тревожьтесь,—  сказал в ответ Неиссякае­

мый.—  Спите спокойно, а остальное -— моя забота.
И когда ночью царские слуги подожгли их хижину, 

Неиссякаемый встал и начал мочиться. Он погасил по­
жар и затопил весь царский двор со всеми строениями. 
И слуги, и сам царь, и все его родственники взмолились
о пощаде. И только тогда Неиссякаемый угомонился: 
не то затопил бы всю страну!



Отдышался царь, оправился от испуга и говорит:
—  Ни яд, ни огонь их не может одолеть. Осталось 

одно: собраться всем народом и выгнать их за пределы 
нашей страны. Иначе плохо нам придется!

И опять услы ш ал его Ушастый. Рассказал обо всем 
побратимам. Но Гневливый ответил ему, потрясая сво­
ей большой сетью:

—  Не беспокойтесь! Это уж е моя забота. Чую, чую, 
как во мне просыпается гнев!

И когда сошлись люди, чтобы выгнать пятерых 
удальцов из города, Гневливый накрыл их всех своей 
большой сетью и принялся трясти, как орехи в мешке. 
Закричали люди:

—  Пощади нас! Отпусти, пока душ у не вытряхнул! 
Пожалей!

Пож алел их Гневливый и выпустил из сети.
В испуге побежали люди к своему надменному 

царю.
—  О повелитель! —  возопили они.—  Отдай лучш е 

свою дочь за этого человека. Иначе все мы погибнем.
И пришлось царю послать за Ахмедом Сыном Осла 

и сказать ему, что он согласен. Но Ахмед Сын Осла 
только усмехнулся.

—  Знай, о царь! —  сказал он.—  Я сам высокого рода, 
и твоя дочь мне не нужна. Я только хотел, чтобы ты 
убедился и признал всенародно, какие мы удальцы! 
И выдал нам письменное свидетельство, что на свете 
нет таких других удальцов, у  кого кой-чего было бы 
больше нашего.

Царь с радостью согласился. Всенародно признал, 
что на свете нет таких других удальцов, как Уш а­
стый, Глазастый, Гневливый, Неиссякаемый и Ахмед 
Сын Осла, и в том выдал им письменное свидетель­
ство.



Ушли удальцы от жадного царя, хотели разойтись по 
чимам, да не то их ожидало. Па третий день пути на 
I раю пустыни увидели они старый колодец. Решили 
мни здесь остановиться, подзакусить, отдохнуть. Глаза- 
| п.|й сразу увидел газель и подстрелил ее из лука.

— Этох'о нам мало,—  сказал Ахмед Сын Осла.—  Мы 
пойдем еще поохотимся, а ты, Глазастый, и ты, Неисся­
каемый, изжарьте пока добычу.

И они ушли, оставив Глазастого и Неиссякаемого у 
колодца. Развели они костер, ободрали газель, насади­
ли ее на копье и начали жарить.

Скоро мясо было готово. Но только Глазастый и Н е­
иссякаемый сняли его с огня, как из колодца выскочил 
| грашный великан-людоед —  и зарычал:

—  Давно я не пробовал мяса ни жареного, ни сыро­
го! Говорите мне, кого съесть —  вас или газель? Ух, как 
п голоден!

Испугались Глазастый и Неиссякаемый.
—  Съешь лучш е газель,—  ответил за двоих Глаза­

стый.
Великан в мгновение ока сожрал всю туш у и уш ел 

обратно в колодец.
Вскоре вернулись удальцы: на этот раз Гневливый 

накинул свою больш ую сеть на антилопу. Смотрят, а 
у костра только кости валяются.

—  Где же мясо? —  спросил Ахмед Сын Осла.
—  Проходили путники, есть попросили, вот мы их 

и угостили,—  ответил за двоих Глазастый.
—  Вы хорошо сделали,—  сказал Ахмед Сын Осла.—  

По одной антилопы нам опять будет мало. Исжарьте- 
ка ее вы, Гневливый и Ушастый, а мы еще поохо­
тимся.



Уш ли удальцы, и Гневливый с Ушастым принялись 
разделывать антилопу. Только поджарили мясо, из 
колодца выскочил великан и закричал:

—  А  теперь чего мне отведать, жареного или сы­
рого? Ух, как я голоден!

Струсили Гневливый и Ушастый.
—  Съешь лучш е мясо жареное,—  ответил за двоих 

Ушастый.
И опять великан в мгновение ока сожрал всю антило­

пу и спрятался в колодец.
Вскоре вернулись удальцы: они выследили буйво­

ла и закололи его копьями. Смотрят, а у  костра снова 
одни кости валяются.

—  Где же мясо жирной антилопы? —  спросил Ахмед 
Сын Осла.

—  Проходили путники, есть попросили, и вот мы их 
и угостили,—  ответил за двоих Ушастый.

Рассердился Ахмед Сын Осла.
—  Теперь я останусь у  костра! —  сказал он.—  По­

смотрю, что это за прожорливые путники. А  вы все 
ступайте еще раз за дичью —  нам одного буйвола мало.

Уш ли удальцы. Ахмед Сын Осла зажарил буйвола 
целиком на углях. Только мясо подрумянилось, вели­
кан-людоед выскочил из колодца с криком:

—  Ух, как я голоден! А  теперь с чего мне начать, с 
жареного или сырого?

—  Ни жареного, ни сырого ты не получишь,—  отве­
тил ему Ахмед Сын Осла.

От ярости глаза великана налились кровью, из но­
здрей пошел дым.

—  Не сверкай глазами, не дыми ноздрями,—• сказал 
ему Ахмед Сын Осла.—  Ты  прими человеческий облик, 
и мы схватимся врукопашную. Если ты победишь —  
съешь меня, если я возьму верх —  ты исчезнешь.




































































































































































































































































































































































































































































































































